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1. Ixef n tesnarrayt

1.1. Asissen n udlisfus n uswir amezwaru n tesnawit

Adlisfus n uswir amenzu n tmaziyt (2005-2006) yettwahegga-d syur iselmaden n

tutlayt n tmaziyt:

» Bellil yehya (d amaswad n tutlayt n tmaziyt).

» Herruc Muhub.

» Belgudi Eebdeslam.

» Ixlufi Gamal.

Adlisfus-a yettwahegga-d i1 yinelmaden n uswir amenzu n tesnawit i yesean ahhil n
uselmed 1 d-tefka teylift n ttrebga tayelnawt, deg-s sin yihricen, amenzu yettwaru s tlatinit
deg-s azal n 79 n yisebtaren, wis sin yettwaru s yisekkilen n Taerabt, deg-s 77 n

yisebtaren.

1.2. Tarrayt i nedfer deg tsastant

Neddem-d adlisfus n uswir amezwaru n tesnawit nuna-t asebtar asebtar, Neddem-d yal
awal nsennef-it ama:
D awal agbur, ama d arettal yer tacrabt ney yer tefrensist, ama d asnulfawal.
Yiwen wawal ma yezga yettuyal-d deg udlis n uylif n usegmi s yiwen n unamek d yiwet n
talya neddem-it-id yiwet n tikkelt.

Yiwen wawal ma yettbeddil talya d unamek ad t-id-neddem yal tikkelt.
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1.3. Uguren id-nemmuger deg tezrawt-a

Yal axeddim yezmer ad imager uguren deg ubrid-is. Thi gar wuguren 1 d-nemmuger deg
unadi-nney:
v Uguren n tsuqqilt seg tutlayt-nniden yer tmaziyt.

v Uguren n usegzi n kra n wawalen.
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Tazwart

Asnulfawal, d tawsit tamaynut n umeslay, d asnulfu n wawalen. Asnulfawal irennu-d
amaynut i tutlayt, akken ad tennerni di yal tayult.
Ad d-naf tizrawin yettwaxedmen yakan syur imnadiyen, ggan ahric i wesnulfawal di leqdic-
nsen. Mas Haddadu Muhend akli deg useggas n 1985 i ygedcen yef temsukt tamawalant, umi
yeezel akk ahric i wesnulfawal agbayli, diyen ad d-naf, tazrawt n Massa Benbrahim 1982 yef
yisefra n legbayel, anda i d-dmen isnulfawalen i yettwasqedcen deg yiseggasen n 1940, terna
tbeggen-d azar antalan 1 deg d-tt-wadmen. Deg uhric-a azrayan ad neered ad nefk timusniwin
tusnanin yef usnulfawal ara nwali deg uhric n tesledt imi ad ten-id-neddem merra deg udlisfus

N usSwir umenzu n tesnawit.

2.1.1. Tasnilesmetti n usnulfawal

Awalnuten imezwura n tmaziyt banen-d deg yiseggasen n ukuzmraw. Deg cna ayelnaw n

yimaziyn i tekkin yer umussu aylnaw azzayri.
Awalnuten-a ffyen-d deg cnawi am 'Kker a mmi-s umaziy. " "Tur-i yiwen n umdakel "
Awalnuten-a dren acku ttwarun, ugar n waya, ttwarnun s tefrensist d tasrabt. Ger wid yeggan
later-nsen ad d- naf Muhend Idir Ayt Amran. Deg useggas n 1992, Ait Amran yejmee-d azal n
16 n yidrisen i yura netta, ma nerna-asen wid yura Ali Laymac d Muhend Sacid €ic ad
nessiwed yer snat n tmerwin n yidrisen timnawalin 2, Idrisen-a yewwi-d ad ten-nehrez, ama d
azemz i deg ttwarun, d win ten-yuran akked d umezruy n yal yiwen deg-sen s umata.
Kra seg-sen ttueawden deg useggas 1992, 1993, terna ur wulmen ara madi idrisen inasliyen
yettwarun deg useggas (1945-1954), imi ad d-naf deg tira-ya yettueawden asefru yettwaru deg
useggas n 1951 i1 d-yettawin awal yef tegrawla n umenzu n unbir 1954, dayen asnulfawalen
yettwasmersen deg-sen ttwadmen-d seg umawal n Mulud Meamri 1980 deg umedya.

» Tagrawla = révolution

» Tawla = tour

> Azul = Salut

"' Traduction d’un poéme allemand de Uhland / Ich hatte einen Kamaraden.

2 Remdane Achabe, la néologie lexicale berbere (1945-1995). Peter, Paris Louvain 1996 p59.

|
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2.1.2. Asatal n umezruymetti

Tallit n 1945 armi 1954, tettwassen s cnawi n tugdut d tlelli, i ywulmen 1 yimenyan i
yellan ger legnas, 1 d-yessekren daxel n tmurt amussu ayelnaw i yellan mgal acdaw arumi.
Dya di tegnit am ta macc¢i kan ala imyura i ygedcen yef usnulfu n umawal, maca ula d
ilmezyen igbayliyen i yellan di tesnawiyin n tallit-nni (1943), kecmen deg umussu n iskutiyen
inselmen, anda gedcen yef tsertit d yidles, ugbel ma ad kecmen yer umussu n wegdud azzayri
(PPA), isnawiyen-a gan asurif yer sdat uyalen d isdawanen, dwi i d azekka n tegbaylit. Deg
uhric n tesnilest, xas akken iseddawiyen-a d legbayel, ttutlayen tutlayt tayemmat, maca netta-t
akked d taerabt ur seint ara amkan sdat n tutlayt n ucengu arumi, imi d tutlayt n tusna, n
tedbelt, n uyerbaz, d usegmi, ma d taerabt tettef amdiq n ddin. Sumata amussu ayennaw
azzayri, ur yegzim ara assay akked d tulmisin n tesnilest. Tawesnegmit tafrensist, deg tayult n
tutlayt d asufey n tegbaylit d tacabt deg wannar akken ad teqqim kan tefrensist, d allal n
usedwel n yak imdanen mac¢i kan wid yeyran.

Asnulfawal 1 d-yeslul Ayt Amran d yimeddukal-is llan-d s tufra, awalen-a llan-d yef
tmanit d tlelli, ad d-naf ttadren-d ismawen am yigelliden n tmazya, Massinisa, Yuguten, maca
leqdic-a ur yufi ara annar zeddigen akken ad yennerni, imi kren-d waeraben daxel n umussu i
d-yellan mgal, dya tuyal temsalt d chani ger waerab d ugbayli, imi di tallit-nni iswi d tilelli
maci d tutlayt, dya bran i taluft akken ad d-lhun d trad mgal arumi.

2.1.3. Tasnaruwalt d tezrawt n leqbayel

Tizrawin yef tmurt n lzzayer, ttuqtent ama ugbel amnekcam arumi ama seg mi id-
yekcem. Tizrawin-a llant-d deg tayult n umezruy, di tirayreft...atg. Tasnilest tagbaylit ur
temmahyaf ara, atas n yiserdasen am hanoteau, imceyeen n ddin, huyghe, charle de foucauld,
di tallit n 1880-1885>. Diyen tezzi-d nnuba n yisdawanen am Maskuray, René et Andri Bassé,
rnu yur-sen, Andri Pikard d wiyad ...atg. Tizrawin yettwazerwen d tigi:

» Tijerrumin: hanoteau deg useggas n 1858 yegga tazrawt i tegbaylit, deg useggas n

1860 1 tutlayt n tergit.

» Agraw n yisefra: syur Anutu 1867.

Ma yella di tayult n tasnaruwalt, leqdicat yettwaxedmen d wigi: Tizrawin tutlaykalt n Bassi.
Atas n yimawalen (venture de paradis) Brosselard, Sedkaoui, Huyghe, Mercier n foucauld.
» Tamawalt n René Bassé, Boulifa.

» Taynirawt, tamezduyt, syada, Azetta ...atg.

? Selon le témoignage recueilli par Chaker auprés d’Ait Amran.

)
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Maca di tasut tis mraw d tza, deg useggas n 1980, tasdawit n tsekla n 1zzayer, tesyar tamaziyt,

kra n yiseggasen kan mbeed, yennulfad sertafika n tutlayt tagbaylit.

2.1.4. Tadra tantalant n usnulfawal

Asnulfawalen i yesseqdec Mulud Meemri deg udlis-ines “Amawal” kkan-d seg:
» Ttergit : 8 n wawalen :

Agaraw, amadal, amaziy, mraw, ira, tiggureg, tilelli, timidwa.

» Si tcelhit : 6 n wawalen:

Amaziy, anegmu, ayzu, ayzuz, mraw, usman

» Taqgbaylit : 6 n wawalen :

Adyan, amenhar, ayaw (alli¢), azegzaw, Teggay, tidukelt, amadan (peuple)

» Tamzabit : 2 n wawalen :

Aylan (pays, nation), mraw

> Azar n tmaziyt : (racine pan-berbére) amteddu, azegzaw, Zeggay *

» Ma yella d isnulfawalen-a n tura i yellan ugar yef wayen i yexdem Meemri d Budris,

llan-d s wannawen n usiley n unulfawal ara d-nwali deg yixef-a

2.1.5. Asnulfawal

Tabadut : yenna Dubois Jean (1989, sb.335), Asnulfawal « D yal awal, d asnulfu, ney

d arettal yer tutlayin-nniden, ney d amtawi amaynut n wawal yakan agbur » °
Dayen yer Mejri Salah (1990, sb.11). yettusemma: «D akala s wayes tutlayt tesnernay

L . 6
amawal-ines i wakken ad teddu d usensegmi n umadaly

2.1.6. Asnulfawal d wawal uzzig
Deg tesniremt llan sin wannawen n usnulfawal tamawalant, asnulfu deg tutlayin
timezdiyin, ma yella d awal uzzig d asnulfu tamawalant, deg tutlayin tazzagin, tafelwit-a ad

ay d-sken amgired ger sin wawalen-a :

* Achab Remdane, op .cit p76.

> « Tout mot création récente ou emprunté depuis peu d une autre langue, ou toute acception nouvelle d 'un mot
déja ancien »

S « Processus par lequel toute langue enrichit, continuellement son lexique afin de répondre aux exigences de

I’évolution du monde » « Néologie des variétés lexicales »

&
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Asnulfawal

Asnulfawal

Néonymie

1. Asnulfu yella-d akka, ilmend n
Imehwigat

2. Awalnut d ayla n tutlayt timezdit

3. Tallit tamaynut-is, yezzifet ugbel ad tt-
ttwassemres ney ad tt-ruh

4. Azemz-is sumata d amsurdu

. Asnulfu yettili-d ilemnd n taywalt

La néonymie d ayla n tutlayt tazzagt

. Tallit tamaynut-is mezzi ugbel ad

yettwassemres.

. Azemz-is s umata d usdid

Asuteb iwulem ad igader ilugan n useggem amutlay. Iluggan-a ttekkin deg tenilesmeti

n tutlayt i teena temsalt. Ilaq amaynut -a ad d-iban amzun d taywalt, gar iluggan-a ad d-naf:

» llaq ad imsada d yiluggan n tutlayt iwakken ad yadef di tutlayt mebla ma: ihus-as

umutlay d awal aberrani iwakken ad yettwaseqdec ad yettwaqbel.

» A suddem d abeddel n wawal deg talya tajerrumant yer yiskiren n usuddem

alyaseddas.

wessemres-is deg tutlayt-nsen.’

Awal n wawal uzzig iwakken ad d-yili, imutlayen ilaq ad ilin yakam hwagen-t i

» Asnefses: ur ilaq ara ad d-afen imutlayen ugur deg ususru-is.

2.1.7. Annawen n usnulfawal

Amawal, ilaq ad yili yedda akked tmetti: ihi imnadiyen d wa d iswi-nsen, ilaq ad yili

umawal d amesbayur, ad yeseu timeskelt tasmilsant diyen ad yili usnulfu n tayunin

timawalanin timaynutin, Gilbert yebder-d ukuz n wannawen n usnulfawal:

7 Daniela Din&a « Du néologisme au méogmie» Université de C.Caiova. pp 4 -9.
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2.1.7.1. Asnulfawal imesnamek

D tikti n tnamka tamaynut i waynawalen (lexeme) deg usemres-is di tutlayt, am akken
yenna Dubois (1989, sb.335) « D aseqdec n umesyal i yellan yakan deg tutlayt, umi ara nefk
amagis (contenu) ur yeksib ara, ihi amagis-a ad yessu anamek-nniden, deg umesyal-nniden»”®

Ma d Remdan Achab (1996, sb. 336) yenna-d : «akk asnulfu tasnamekt s tulmist amawalan,
tettwasugqel s tezdit tamaynut ger umesyal d umesyuly ®

Awal Anamek  Anamek amaynut
» Adebsi Assiette  disque.
» Dexxan fumeé tabac.
» Ssaea heur montre.

2.1.7.2. Asnulfawal s urettal

2.1.7.2.1. T'er tacrabt: ugten s watas irettalen yer tutlayt n tacrabt, imi arettal-a
yerza s tuget yak tayulin n usenfali am ddin, asegmi, tasertit ...atg.
2.1.7.2.2. Arettal yer Tefrensist : Arettal yer tefrensit yudef di Igern wis 19 ur
d-udifen ara watas am wid n taerabt, maca mac¢i s watas.

2.1.7.3. Asnulfawal Anseddas

2.1.7.3.1. Asuddem:
Llant krad n tsekkiwin n usuddem deg tmaziyt: ajerruman, awsilan atrar akked unfalan.

2.1.7.3.1.1. Asuddem n tjerrumt: d timerna n talyiwin n tjerrumt i wawalen n

umawal.

o assway : «ettili-d ussway s usezwer n s ; ssu ney sse i umyag aherfi» *°

Md: kcem/ssekcem
Imyagen yesean talya irid, ismid, imsus, tiyri tis snat tettuyal d ‘e’

Md: sired

® Amyay : yettili-d s usezwer n ‘m’, ‘mye’,” myu’i umyag aherfi
Md: ttef /myettef
Beddel /mbeddel
Bnu /myebnu

8 « a employer un signifiant existent déja dans la langue considérée, en lui conf.....un contenu qu’il n’avait pas
jusqu'alors quece contenu soit , conceptuellement nouveau ou qu’il ait été ...primé par un autre signifiant ».
? « Toute création sémantique de caractére lexical se traduit par une nouvelle union entre un signifiant et un
signifié » .Achab Remdane, op.cit p 322.

' K. Nait Zerrad, Manuel de conjugaison Kabyle, p. 48 «Il se forme par de ‘s’ ou des variantes ‘sse’/’ssu’.»
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® Attway : yettili-d s usezwer n ttu, ttwa, mm(e), nn (e)
Md : els / mmels
Fres /ttwafres

edem / nnecdem

e Talyiwin timesduklanin :
D asdukel gar krad n talyiwin-a tigejdanin : asway, amyay, attway
Md : amyay+asway : rbeh / mserbeh
Assway + attway : ffey /ttwasufey
Assway + amyay : bibb /ssembib

2.1.7.3.1.2. Asuddem n umyag seg yisem
Asuddem-a ur yelli ara s watas, wid yettwassnen ugar d wi :
» Awal — siwel
» Anezgum — snuzgem
«Deg usnulfu n wawalen K. Nait-Zerrad isnulfa-d sa n yimyagen am: azref — zref» !
A. Berkai, 2009, p. 42 « en néologie, K. Nait- Zerrad a créé sept verbes, ainsi : zref (juger)
< azref (droit coutumier (K. Nait-Zerrad), 1998, p. 89.»

[YP=2]
S

S tmerna n tecredt tasemyagt “s” i yisem ad d-nessiley amyag

Md: Ameybun — Smuyben

2.1.7.3.1.3. Asuddem anisem
2.1.7.3.1.3.1. Asuddem n yisem seg umyag

e Isem n tigawt:

Isem n tiggawt dwin I yekkan seg umyag n tigawt, asiley-ines yezmer ad d-yili:

Amyag Isem n tigawt
Lmed Alemmud
Sew Tissit

Sker Askar

Rwel Tarewla
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® Jsem n umeskar :
Isem n umeskar yemmal-d win igan tigawt, yettili-d s usezwer n “am-*, “an-*, “im-“ i umyag.
amyag Isem n umeskar
Glem Aneglam
Inig Iminig
Eg Amigi
Ales Anallas
Senfel Asenfal
Rwes arwas

Yenna Salem Chaker (1996, sb 25) « arbib deg tmaziyt, am yismawen (inmawalanen), d

Arbib:

talya tassuddimt, tekka-d seg ufeggag n umyag i yellan deg uyankud.» !

Arbib d amgucel yettak-d ney yeqqar-d amek 1 iga yisem.

Arbib yettili akken tella tewsit d umdan n yisem yellan sdat-s, itteqqgen srid yur-s.

Ugtent

tecrad i d-yettaken arbib
Md : Ibrik /aberkan, ubrik
Izwiy/ Azeggay, uzwiy
Ifsus/ afsas, afsasan

Imlul /amellal, umlil

2.1.7.3.1.3.2. Asuddem n yisem seg yisem

Berkai yenna-d (2009, sb. 44) «Isuddimen ttilin s tmerna n yizwiren ams-, ans- d am- yer

: 12
waddayen n yismaweny

Md: ms/amsedrar, ms/amsebrid

'S, Chaker, 1996, Linguistique berbére, études de syntaxe et dyachronie, Alger, ENAG - edition. p. 25 «

ladjectif berbere, comme en principe tous les noms (lexicaux), est une forme dérivée, issue en synchronie d’un

radical verbaly

12

«Les dérivés sont obtenus par [’association des schemes ams — ans- am- a des bases nominales.»

|
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2.1.7.3.2. Asuddes

Yenna G. Mounin, (1972, sb. 77): «Awal uddis d tayunt tamawalant i d-yettwasilyen ama s

. . .. 14
usdukel n sin n yinmawalen ama s tmerna n uzwir i uzar amawalany

Asuddes deg tmaziyt

Deg tmaziyt llan sin n yiberdan n usuddes, illa usuddes ukrif d usuddes s tmerna n
tenzeyt "n "
Adjaout yenna-d R. Adjaout, (1995, sb. 12): «...d tayunt tawurant yertin, tezmer ad tettwasled
yef watas n tayunin yesean anamek, i tezmer ad teseu tawuri anda-nniden am tayunin
tilelliyin...»"
R. Adjaout; yenna-d dayen: d akken M. Haddadou yessemgared gar sin n yiberdan n

usuddes'®

2.1.7.3.2.1. Asuddes n wawal ukrif

D uddis ur nesei assay d tseddast.

Md :

Isem +Isem:

Aktawal = tikti + awal

Isem + amyag:

Tasnedwelt = tusna + dwel

Amyag + Isem:

Agethil = gget + ahil

Amyag +Amyag:

13 . \ ’ > . y
« elle consiste a créer un nouveau terme par l’ajout d’un affixe devant une base. »
" «Un composé est une unité lexicale formée soit par association de deux lexémes, soit par adjonction d’un
préfixe a une base lexicale.» G. Mounin, 1972, p. 77 :
15 oy . \ . A , . . .
«...une unité de fonctionnement homogene susceptible d’étre analysée en plusieurs unités significatives,
pouvant fonctionner ailleurs comme des unités autonomes...» R. Adjaout, 1995, la composition lexicale en
berbere, Mémoire pour [’obtention du diplome magistére en langue et culture berberes, Université de Bejaia,

p. 12.
' Idem p. 12
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2.1.7.3.2.2. Asuddes s tenzeyt “n”
Inmawalen uddisen lan assayen n tseddast s tenzeyt “n”
Md: Lberqug n wuccen
1biw n yilef

keg = amek + eg

2.1.7.3.2.3. Imnekcamen

Mahrouche yenna-d : «Atas n yimeslicen n tantala n tegbaylit ur llin ara deg unagraw
asnimeslan n tmaziyt, wid : €, h, x, r, s, t. D imeslicen i d-yekkan seg taerabt.»
Imesli ur nelli ara deg tutlayt ad ittwabeddel s yimesli i d-yettbanen yeqreb yer-s

Md : “Salat” — Tazalit : S —Z

2.17.3.2.4. Asiley s unamek
Yenna-d A. Berkai, (2009, sb. 22) «Asnulfu n wawalen atraren s unamek d asnulfu n
yirem Amaynut yef Isas n yiwen n unamek d amaynut yesean assay d yiwet n talya yellan

18
yvakany

2.1.7.3.2.4.1. Tadegta

Yenna-d A. Berkai, (2009, sb. 33) «Tisekkiwin n tdegtiwin i yettwassnen ugar d tid n
umur i timmedt akked tid yellan seg umatu yer wuzzig ney s uglab.»"’

Md :

Amur deg wadeg n timmedt:

Zliy ixef : deg umedya-ya ixef yesea azal n umur, maca mi ara d-iniy zliy
iker da iker yesea azal n timedt

Timedt deg wadeg n wamur :
Iruh yer lgahwa : da, lgahwa d timedt, ayen yesean azal n wamur d lqahwa yellan d

tanga.

"7 «Plusieurs phonémes du dialecte Kabyle sont inexistants dans le systéme phonologique amazigh, il s agit de :
& hox, q, 1 8 t ce sont des phonémes d’origine arabe.» Mahrouche (M.-H.), Mémoire de magistére de
linguistique amazighe, caractéristique lexicales de la poésie Kabyle ancienne, p. 33

'8 «La néologie de sens qui est la création d’un nouveau terme sur la base d 'une nouvelle dénominationy

19

«Les types de synecdoques les plus connus sont ceux de la partie pour le tout et du général pour le particulier

et inversement.»
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2.1.7.3.2.4.2. Asneflisem

Yenna-d A. Berkai, (2009, sb. 34) «Deg tmurt n leqgbayel, kra n yismawen imazlayen kecmen

. . . oo 20
deg kra n yinumak ney tyariwin ttwasmersen am yismawen imsihren.»

2.1.7.3.2.4.3. Tasilhut

Tasilhut tettwasemras iwakken ad yessedres yes-s umazan ayen n diri (ayen ttwalin
medden diri-t)

Md: - idegger s waman n tasa = ibecc

iwwed lecfu n rebbi = yemmut

2.1.7.3.2.4.4. Taynisemt
Yenna-d G. Mounin, (1972, sb. 164): «Taynisemt: d assay yellan gar snat (ney ugar) n

talyiwin tutlayanin yesean yiwen n umsil, maca unmiken mgaradeny®’
Yenna-d k. Bouamara, (2010, sb. 29): «sin ney ugar) n wawalen zemren ad seun yiwet n talya
(ad ttwarun kifkif), maca ad mxalafen deg unamek» **

Md: d fellag (d anazur): 1 wakken ad d-nini yessedsay.

D ayyul (d ayersiw): 1 wakken ad d-nini ur yethim ara.

Md:

iyil : ( n unamek) akked iyil - deg ugama

cred 1 d-yefkan ticrad akked cred i d-yetkan ccert.
Ales : eiwwed

Ales : argaz

2« En kabyle, certains noms propres sont associés d certaines valeurs ou qualités et sont utilisés comme des
noms COMmmuns. »

I « Homonymie : relation existant entre deux (ou plusieures) formes linguistique ayant le méme signifiant, mais
des signifiés radicalement différents. »

22 K. Bouamara, asegzawal n teqbaylit s teqbaylit, edition I’Odyssée.
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2.1.7.4. Asuddim awsilan atrar

Llan krad n tsekkiwin:

® S uzwir
Berkai (2009, sb. 48) yenna-d: «d asnulfi n yiwen n yirem s tmerna n uzwir sdat wawaly
Md: azwir ar : arusrid = ar + usrid
Arumyig = ar + umyig
Azwir (1) asn tasnilest = tasn + iles

Tasnedwelt = tasn + dwel .

e S udfir:
Berkai (2009, sb. 48) «d asnulfu n yisem amaynut s tmerniwt n uwsil yer tama n sdat n wadda
amawalany

Md : matérialisme, tangazri = tanga + zri

® S uzwir d udfir :
Berkai (2009, sb. 49) «D timerna n sin n yiwsilen ney ugar i yiwen n wawal i usnulfu n yirem
amaynut”**

Md : “ hypocycloide” tadzunallust = adu- + zun- + tallust

2.1.7.5. Asuddem anfalan

Asuddem anfalan s umata nezmer ad d-naf snat n tsekkiwin n usuddem anfalan deg

tmaziyt :

2.1.7.5.1. Asuddem s wallus

Allus yezmer ad yerzu awal amezwaru ney targalt.

2.1.7.5.2. Asuddem s wallus n wawal amezwaru

Deg tmaziyt, ala awal amezwaru bu snat n tergalin, i yettunehsaben
Md : - gelgel/gel
- ferfer/fer

23 . \ , , . . ) . » \ . .
« elle consiste a créer une nouvelle dénomination par I’ajout d’'un affixe a la droite d 'une base lexicale.»

24 . . \ . ,
« elle consiste a ajouter deux affixes ou plus a une base lexicale pour créer un nouveau terme. »

&
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Llan kra n yismawen s timarut n yemdanen ur nezri ara aniwi 1 d azar-nsen
Md : baba, nana, zizi
2.1.7.5.3. Asuddem s wallus s yiwet n tergalt
Kra n yismawen anagar yef yiwet n tergalt i d yettili wallus :
Md : ssu/ssusi
zlef/zlulef
fsu/fsusi
2.1.7.5.4. Asuddem s uzwir
Md : bb/b : bberwilrwey.

bber/ber : bberzeyzefliyzif.

2.1.8. Tiwuriwin n usnulfawal
Asnulfawal yesea tiwuriwin-a

2.1.8.1 Asebyer amawalan

D asebyer n umawal , acku s ukala-ya nrennu-d tayunin timawalanin timaynutin , nezmer
ad d-nader , timernent , agdud , tilelli , amezruy... agt, acku deg umezwaru amnekcam arumi d
umennuy yef tmanit yesnulfa-d tignatin n usnulfu deg uhric amawalan, annect-a i deggir
tutlayt yer unerni , s unerni n umawal-is aya yettili-d s usuddem , asuddes d tuyalin yer

wawalen igburen .

2.1.8.2. Tamkkust n yirettalen (subtitution aux emprunts)

Asnulfawal mac¢i kan d asnulfu n tayunin timawalanin timaynutin, maca d tuksa n urettal
n taerabt acku awalen am : lhebs, amesbatli, ddunit, sean anamek-nsen tura di tmaziyt : ayzu,
amegmu amadal. Iswi amenzu n usnulfawal n tmaziyt d asenqes n urettal n tacrabt, d usizdeg

n tmaziyt.”

2.1.8.3. Tawuri timserfalit (fonction expressive)
Awalnuten sean tawuri timsenfalit d thuski, ladya deg yidrisen n Ait Amran anda yerra
ddehn-is yer tyara n tsekla (qualité littéraire) amedya : tafuht deg ubdil itij, ales deg ubdil

eiwed.

25 Achab. Remdan po. cit, p82.

)



Ixef amezwaru Asnulfawal

2.1.8.4. Tawuri tasnilesmetti
Asnulfawal, yesea dayen tawuri tasmismetti, umi snernayen Amawal n tutlayt, d tririt n
wazal yer imutlayen n tutlayt-a. Deg tmaziyt, asnulfawal ad yezdi tantaliwin, ad yekkes

amgired yellan gar-asent. ¢

2.1.9. Asemres n usnulfawa
T'ef umaynut amawalan ad d-naf Ali Laimache i yesmersen kan awal “Tilelli”, Diyen deg
yisefra n Ait Amran i d-nebder yakan, d wi i d isurifen imanza n usnulfawal amaziy, maca

asemres-nsen usan-d yef wattas n tegnatin-nniden deg tayulin-nni nniden.

2.1.9.1. Asemres n wawalnuten deg yidlisen n Mulud Mameri
Deg udlis”Les Isefra” id-yeffen deg useggas n 1969, syur Mulud Meamri deg-s llan
awalnuten-a: Tazwert, Imaziyen, tamaziyt, tamedyazt, imedyazen, tamacayt. Deg udlis n
Meamri «Tajerrumt n tmaziyt 1976», awalen-a ttwasqedcen deg udlis s timnad-is.
Deg udlis «Les poemes de Kabyles enciens» Isefra n tegbaylit igburen, 1980, awalnuten

yettwasmersen ttwadmen-d dya deg yidlisen iyura Mulud Meamri.

2.1.9.2. Asemres n wawalnuten deg yisefra atraren
Adlis n yisefra i yura Ben Muhemed, yettwassen, imi cnan-ten deg umatas wis sin, adlis-a n

yisefra yesea awalnuten i wumi semhasen imsefliden n umataf-a.

2.1.9.3. Asemres n wawalnuten deg ungalen
Ungalen 1 yettwarun s tegbaylit sqedcen amaynut ney awalnut i d-gemren diyen deg
wayen yura Mulud meamri”Amawal” wigi:
» Asfel n Rachid €ellic deg useggas n1981.
» Askuti n Saeid Saedi deg useggas n1981.
» id d was n Amar Mezdad,1990.

26 Ibid, p82.
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2.1.9.4. Asemres n wawalnut deg umataf d telizri

Amataf d tilizri d allalen s wacu awalnuten ad ten-issinen medden, ad d-iban wazal-
nsen. Deg temyiwant tamutlayt, amur ameqran n yemdanen ur yrin ara, ur ttarun ara. Thi d wa
i d-allal 1 wulmen i wakken ad yawed usnulfawal yer wallay-nsen, ad t-fehmen diyen ad

tesqedcen.

2.1.9.5. Asemres n wawalnut deg umataf wis Sin n teqbaylit
Deg watas n yiseggasen, amataf wis-sin irufeq agbayli anda ma yella, di yal tayult n
tedwilin 1 d-ttheyyin ineymasen, ddin, addal, tidwilin yef tdawsa n wemdan, ticeqqufin n
umezgun, nnubat n usegmi d yidles d sna, tid n ugesser d unecreh...atg. Tutlayt yettwasmersen
d tameslayt n yal ass,d tudfa n watas n yirettalen yer taerabt akk d trumit. Ma d asnulfawal,
yettili-d d uneymas d tiherci-is ,mi ara d-i heggi ahil-is, llan wid yettnadin deg umawal
ttawin-d amaynut ssidifen-t deg tutlayt-nsen, yettawed srid yer umseflid, ireffed-it srid, ladya
tulawin, Remdan €eccab yudrer-d snat n talliyin n usemres n wawalnut deg umataf wis-sin:
» Tallit ugbel mawal n Mulud Meamri Asnulfu yettili-d d agensay, daxel n tutlayt s
tesnamka:
Amedya:1 & tayect =la voix (anamek yesea deg lasel)
tayect = chanson (anamek asnamkan).
Amedya:2—»afella :le haut (anamek yettwasnen)
Nord : (anamek asnamkan).?’
» Tallit n umawal n Mulud Meamri : Tallit-a tebda-d deg yiseggasen n 1970, imi kra n
yineymasen ttheyyin-d tidwilin-nsen s usemres n wawalnut i1 d-ttadamen deg

« umawal n Mulud meamri ».

2.1.9.6. Aymis s tmazyt deg tilizri
Deg cutember 1991,Telizri n Lzayer, tsudef asencet n uymis s tmaziyt yer telizri
ayannaw.Aymis-a i tedder azal n 15 n dqiqa, zikinen-t-id s tmaziyt, dtantaliwin-is, tacawit,

tamzabit, awalnuten yettwasmersen deg uymis-a ttwadnen-d yaken deg umawal n Meamri.

27 Achab Remdan, op.cit pp79-80.

)
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2.1.10. Tanelkant n usemres n watas n wawalnut
Awalnuten yettwasmersen deg yidlisfusen n tmaziyt wulmen ilmend n temhazt

tasnilsant, maca imi ugten s watas,iswi n taywalt ger yinelmaden d uselmad iruh.
Tutlayt, ttutlayen yinelmaden deg ubrid d uxxam temgarad atas yef tin d-ttafen deg
yiyerbazen, ayen d-ixelgen, ayunzu n taywalt, yeqqar Salem Chaker (2003 :130) « taluft n
usnulfawal [...] tesruhuy assay ger « tutlayt tamezdayt » d tutlayt ssemrasen imutlayen yal
ass ». 2

Awalnuten 1 d-neddem deg udlisfus n uswir amenzu n tesnawit d ameqran, ayen d-
yeskanen tidet-a. Asteqsi ara d yasen deg wallay d wa, ayyer ara nekkes merra imeslayen
irettalen yudfen deg tutlayt,wulfen imutlayen yef yiwet n tikkelt 1 wakken kan ad nessizdeg
tameslayt ? ney,i wakken ad neseu azar n wawal s tegbaylit, annect-a yelha ad-yili maca
macc¢i alama nessebeed anelmad yef tmeslayt-is ad tt-iyunzu,ur tt-yeqqar ara ur tt-ihemmel
ara.lhi annect-a iwulmen-as wakud akken ad d-yedru.

Wakken ad ten yethem umutlay, imi amur ameqran n yirettalen-a cerken d tantaliwin n
tmaziyt, tekkim deg umawal n yimatlayen n yal ass » >
Deg tazrawt-a iban-d usemres n wawalnut s watas ayen yeggan anelmad ad yebeed yef
tutlayt-is,assay n taywalt gar-as d uselmad ulac-it imi deg sin iwulen ad ddun yal ass deg yal

asenfar d yimawalen i yugten di leswaq.

2.1.11. Iswi n wusnulfawal
Azal n yiswi n wawalnut d ameqran, imi tamaziyt deg uyerbaz, asemres-is yennerna, awal
ur nesei ara ad nerr yer urettal,acku tutlayt tella d timawit,tura imutlayen, inelmaden hwagen

amawal iwulmen,ayen ara i hetmen »Aseggem amutlay ger tantaliwin wakken yeqqar Caker

¥ « Lattitude ultra normalisatrice [...], couperait « la langue standard » des usages réels. Chaker Salem, « Le

berbere ; de la linguistique descriptive a l’enseignement d 'une langue maternelles »

¥ « Les néologisme issus d’emprunt sont faciles a comprendre et @ mémoriser par les berbérophone, de différent
dialectes, dans la mesure ou les méme emprunts dans la majorite des dialectes et fond partie du language
usuel. Dans leurs majorite, les emprunts appartiennenent au fond lexical amazigh commun » Aziri
Boudjemaa, Néologisme et calque dans les médias amazighs. Origines, formation et emplois. Confusion

paronomiques homonymiques et polusémiques, HCA, 2009, p142
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(1984 : 37) « [..]Jad d-nini d akken atuqget n tamtaliwin n tmaziyt d tabyest, d
timesbuyert. Asmezdi n tutlayt ilaq ad d-yili s tilawt, slecqel d tegzi, iwakken ad d-tili tegnut n
tmaziyty 30

Awelleh n leqdic n usmezdi ger tantaliwin n tmaziyt yemmaslay-d fell-as diyen Caker
(1989:131) «Lsas n leqdic iwulmen ad d-yili d anemnad (regimale) (leqbayel, icelhiyen, i
tergiyen.... dya sya i nezmer ad necred ad nesbed akala n usegnu, ad nesseqreb tantaliwin,
ayen umi Nezmery '

Leqdic-a ad yer adar i tudfa n yirettalen, diyen asnulfu i ynawalen imaynuten i wakken ad
nizmir ad nemmeslay yef tilawt tamaynut

akken yenna €eccab Remdan (1996:81) «Leqdic n usebyer amawalan yesea dayen tawuri n
unbac ar tutlayt tagensayt, s uheyyi akk allalen n umawal,d usnulfu n usyel usnilsan» **

Tura irettalen neqgsen seg tutlayt imi ufan-d ibdilen-nsen deg umedya, tamezayt (tasebhit),
lehna (tanufli), rriha (tafenda), lferh (tumert)...atg, tayumin-a timawalin ttwasemarsent, deg
tutlayt n yinelmaden deg yiyerbazen, leqdic-a ad yawi tutlayt imi ufan-d ibdilen-nsen, ad d-
yer usizdeg n tutlayt ayen umir yeqqar leceb (2004, sb. 71) ad d-yili usnulfu n unarem n
tutlayin **

Thi yer tagara iswi n usnulfawal yef ayen d-nnan akk imnadiyen n tutlayt-a d asideg n tutlayt
seg irettalen yudfen s wata, d usnerni n umawal i wakken ad yili uselmed n tutlayt-a yeshel

yak di yal asenfar, ama d usnan ney di tsebla.

0« [...] redire sans cesse que la diversité est une caractéristique inherente au dommaine bérbére qu'il faut,
considerer, comme une chance une richesse et non comme une tare.Que la standidisation-uniformisation de
la langue doit se faire avec réalisme et prudence et qu’il ne serait y avoir une norme berbére ». Remdan
Achab, texte en linguistique bérbére. Introduction au domaine berbére. Paris, CNRS, 1984, p37.

31 . N . . . \ . . . L. \ \
« contribuer a jeter des passerelles entres les aires sialectales, a recoudre le tissu linguistique a résorber les
arts et a favoriser les convergences. ». Chaker Salem, Les Bérberes d’aujourd’hui, Paris, L’Harmattan, 1989,

P131.
32 « ...Le travail d’enrichissement lexical assure aussi une fonction de stimulation a I'intérieur de la langue en
mobilisant [’ensemble des potentialités du lexique pour, combler des déficits, il permet de créer de nouveaux
signes linguistiques, ... »
33« ...La création d’une langue de laboratoire. ». Laceb Mohand Oulhadj, « Evaluation de I'expérimentation de
lintroduction de tamazight dans le systeme educatif état des lieux », acte de colloque international «
Tamazight face aux défits de la modernité, S/d de LACEB Mohend Oulhadj, Boumerdes, Alger du 15 au 17

Juillet 2004. P71.
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Tagrayt

Mulud Mameri, d amnadi amenzu i yuran amawal amenzu , d amawal uyur nettuyal akken
ad d-neddem tayunt tamawalant mi ara nettutlay , maca tura , tudert tuz yer sdat , tamaziyt
deg uyerbaz , annect-a idegger imnadiyen akken ad meyzen yer wawalen n usiley n tayunt
tamawalant , ama d asnulfawal d wannawen-is am: usuddem , asuddes , arettal d wawal
agbur iwakken anelmad d uselmad ad afen amawal ara sqedcen deg yisenfaren iyurbizen-

nsen.

=



Ixef wis sin

Arettal d wawal agbur



Ixef wis sin Arettal d wawal aqbur

2.2.1. Arettal

Tazwart

Arettal d askir n usiley n tayyunin timawlaniyin. Arettal yemgarad yef yeskiren nniden

"asuddem asuddes..." imi ur d-yekki ara seg yiferdisen yellan daxxel n tutlayt.

Yal yiwen amek i d-yehder yef tewsatin n yirettalen, imi llan wid i ten-yebdan yef
tutlayin ansi i d-terdel tutlayt awalen, maca imussnawen n umawal hedren-d yef tewsatin n

yirettalen s tama nniden.

Acu id arettal, d acu n tutlayin ansi 1 d-terdel tmaziyt awaen ? Acu n tewsatin yef i yebda

urettal yef lahsab n yimusnawen n umawal ?.
2.2.1.1. Tutlayin seg id-terdel teqbaylit awalen

Arettal d tumant tasnilesmettit di tayult n temlilit n tutlayin, yef watas n tyeznin; tikwal
di tesnilest d uzyirutlayan; tagbaylit tewwi-d atas n yirettalen syur atas n tutlayin d

tantaliwin.

Am yal tutlayin yetwayeblen ur nesei ara tira, war anekcum-nsent yer tedbelt d
uselmed, tamaziyt tesea n deg umawal, iwakken ad yummen yimaziyen lexsas-agi redlen-d

awalen seg tutlayin nniden.
S ugrasen n tantala taerabt, timeslayin n ugafa, wwint-d atas n wawalen iberraniyen :
Taspenyulit :  “ takebbut, agirru”.
Tatelyanit : “clada”.
Tafarisit : “Iwerd, zzeeter”.

D ayagi i d-yenna “Haddadou.M.A” (2000 : 252) deg wawal-is :« timeslayin n ugafa
dment atas n wawalen irettalen s ttawil n taerabt n tespenyulit : Takebbut “manteau, capote”

. (X3 . » * (13 » ‘“ » ““ »” 1
, Agirru “cigarette”. Italien : clada “salad”. Persan : Lwerd “rose”, zzectar “thym” »

'« par Uintermediaire de larabe dialectal, les parlers du nord ont acquis un grand nombre de
mots étrangers. Espagnols : Takebbut “manteau, capote”, Agirru “cigarette”. Italien :
clada “salad”. Persan : Lwerd “rose”, zzeetar “thym” »

&



Ixef wis sin Arettal d wawal aqbur

» Tagrigit

Yenna Kahlouche (1949 :84) « Ur d-ggrin ara atas n wawalen n tegrigit di tmaziyt am

. . . 2
wakken i d-ggran di tmeslayin n tmura n usamar »

MD : ttifis— yekka-d seg « tiphos »
e Talatinit

Am akken d-yenna Haddadou (200:249) « Irettlen i d-yekkan si tlatinit macci d ayen

yeenan kan awalen uzzigen, maca ula d ayen yeenanawalen i nesseqdac yal ass. ».°
Maca ulac atas n wawalen i d-terdel tegbaylit seg tutlayt-agi.
MD : Umu — « ulmus ». Tamurejt— « morge ».
Akalitus — « eucalyptusy.
» Tafiniqit

Irettalen I d-yekkan seg tfiniqit llan s watas di tmaziyt, deg yal tantaliwin-is. D ayagi i
d-yenna “Haddadou.M.A” deg wawal-is : (200:251) «Irettalen ifnigen llan s watas di
tutlayt n teqbaylit»*

Akken i d-yenna: ismawen yettfakkan s talya “-im” kkan-d seg tfiniqit’.

« Cependant, seuls les termes portant les marques mophologiques phéniciennes ( comme la
forme “im” ) peuvent étre cosidérés comme indiscutablement empruntés » .*
MD : Ayanim — “ qanim”.
Aguzim — “ taguzim”.
Azalim — “ basalim ”.
» Taerabt
Awalen irettalen i d-yekkan seg taerabt yer teqbaylit ttugten s watas. yef waya i d-

yenna Chaker.S : « En kabyle, les contacts avec la langue arabe sont si profonds. »°

? Les incidences linguistiques du grec sur le berbére devraient avoire lien dans les parlers orientaaux

3 L’emprunt latin concernait non seulement des terminologiers techniques, mais aussi des vocabularies de base
qui se rapportent a des notions locales
Les amprunts puniques sont en revanche plus nombreux et ce répartissent dans tous les parles
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Akken 1 d-yenna “Haddadou.M.A (200:251) « assa merra tantaliwin kecmen-tent-id
wawalen irettalen i d-yekkan seg taerabt slid tatergit.»®
MD : Lebsel, Lbatata.
» Taturkit
Llan kra n wawalen i d-yekkan seg tutlayt taturkit nesseqdac-iten ar ass-a di
tegbaylit yas akka ugar n krad n yiwinas seg mi i d-kecmen i turkiyen yer tmurt-nney.
MD : Aderwic, abudali, ahumamgi, ssengaq...
» Tafaransist
Awalen n tefransist llan deg yak tantaliwin n tmaziyt, maca tagbaylit teerrem-iten-id yer-

s. Ar ass-a mazal la d-netterdal yer-s.

2.2.1.2. Tiwsatin n yirettalen
Arettal amniri d urettal agensay
I'ef lehsab n “Charles Bruker”, nettuyal yer yirettalen mi ara yili umgarad gar uswir

adelsan d umettan akked yiybala n tmawalt.

Ayagi ad t-naf yella ula di tmaziyt. Tamhazt n tussna akked ungay ur tettwadfer ara s
tussna n tutlayt, imi rrant-tt yer rrif tutlayin taerabt d tefransist i yesean assay akked tegbaylit.
I'ef lehsab n “Pierre Guirauld”, irettalen ttasen-d s watas seg tutlayin tiberraniyin, maca
zemren ad ilin garv tantaliwin n yiwet twacult tasnilsant, ney ad kecmen seg tutlayt tamazzagt
yer tayed, ney ad ruhen seg umdan yer wayed.

Ma seg tama n « Louis Guilbert », yettwali amgarad d amuqqran ger yirettalen I d-
ttawi tutlayt seg tutlayin tiberraniyin, akked yirettalen i yittilin gar tantaliwin-ines kan.
Taggayt tamenzut n yirettalen-agi ttalyen s yimenzayen iyaranen ntutlayt tanaslit, imi
skanayen-d taskiwt ur tt-ttagbalen ara ilugan n tutlayt tarettalt. Ma d taggayt tis snat, tagkiwt-
is talyasnayt trewwes akked unagraw n tutlayt tarettalt, maca yettili cwit umgarad gar-asen

Amedya yef wayagi awalen n tmacayt ; ladya wid ur nesei ara azar i ten-icerken akked
wawalen n tegbaylit, sskanayen-d tulmisin n yirettalen imniren s umgarad deg uswir
asnimeslan d uswir n usnumkawal gar snat-agi n tantaliwin. Maca yas akka ,irettalen n

tmacayt ttwahsaben d igensayen.

Cependant, seuls les termes portant les marques mophologiques phéniciennes (comme la forme “im”) peuvent
étre cosidéres comme indiscutablement empruntés

6 . . \ ;.
Aujourd’hui tous les parlers a [’exéption de touareg, comportent de nombreux emprunts arabes ...

&
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2.2.1.2.1. Arettal amniri
Tabadut n urettal amniri

“ Kahlouche.R” yenna-d belli awalen irettalen imniren llan s watas di tegbaylit,
ayagi s tmentilt n tutlayin ( timlilit n tegbaylit akked tutlayin tiberraniyin), akken i asen-
yura i yimaziyen “ asnerni n tutlayt-nsen ur yettili ara slid s yirettalen”. ’

Irettalen xedmen asurif d ameqqran di tmaziyt; almi I d-ggan imegren d imeqqranen
deg yakk iswiren n tutlayt : amawal, tasnilest, akked tseddast....
Gar wayen 1 yettbeddilen, ad naf arettal n usalay aseddasan, am tecredt n tacrabt “ayen”.
MD: mertayen, cehrayen.
Akken ad naf anekcum n yisekkilen inkaranen “h/e” yer yisekkilen n temsislit tagbaylit,
maca snat-agi n tuman ur tent —nettaf ara s watas.

Anekcum n tneslemt yer tmurt n yimaziyen di lgern wis sa (7), yegga amawal n

taerabt i sseqdacen deg usyan-agi yekcem yer tutlayt n tmaziyt.
2.2.1.2.1.1. Tiwsatin n urettal amniri

2.2.1.2.1.1.1. Ajentad

D arettal ay zran yimatlayen belli macci nsen wawal-nni i d-sqedcen; acku ur yudif
ara yer tutlayt-nsen deg unagraw n tesnilest.
MD: bigbang, look. Sseqdacen-ten di tefransist akken ay llan deg tutlayt taglizit.
Ma di tmaziyt imedyaten yef tumant-agi ttuqten.
MD:  Aparabul— laparabole.
Lpust  —post-radio.
Amikru —micro-ordinateur.

2.2.1.2.1.1.2. Arettal yudfen
D arettal yekcem deg umawal n tutlayt 1 t-id-iredlen, ibeddel talya I yef yella di

tutlayt-is tanaslit, yerfed ticrad n uswir n tesnilest tutlayt tarettalt.
MD : Redingot — riding coat.
Paquebot — packet boat.

*= Amawal-agi kkan-d seg teglizit sseqdacent-ten di tefransist s talya temgarad yef talya-
nsen tanaslit.

= Ma di tmaziyt ad naf atas n yimedyaten, ad d-nefk kra:

7 Ibid, P.59.

=
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=  MD: Tazallit— sala:t.

=  Uzum —sawm.
Lfista — veste.

2.2.1.2.1.2. Arettal imerwi

Yettwaley s usdukkel n tyayemt ney n uwsil n tmeslayt; akked tyayemt ney akked
uwsil n tmeslayt nniden. Ayagi d tumant yellan s watas di tutlayin n yirumiyen.Ttawint-d

tiyaymin mey iwsilen seg tegrigit d tlatinit.

Akken ad naf taerabt d teibrit sseqdacent tumant-agi, acku taerabt ur tesei ara iwsilen ara

tesseqdec deg wawalen n tussna d tfukkest. Asmerwi-agi yebda seg tmawalt n tekrura.
MD: hadidik— ferrique.
Kibrit — sulfite.

Ma d taeibrit tewwi-d iwsilen “ -ist” d “-nik” seg tutlayin n yirumiyen, trennu-ten i

tyaymin-ines.
MBD: balaganist —balagan+ ist.

“Eeccab” yebya ad yesseqdec tumant-agi di tmaziyt I usnerni n umawal-is, ladya s

yiwsilen yettwassnen deg uswir agraylan am uwsil “isme”.
2.2.1.2.1.3. Arettal abruyan

Dagi ; arettel ur yeeni ara slid asnamuk n wawal aberrani i yellan deg wassay akked

usemmi n tyawsiwin n tutlayt tarettalt, akken ur yelli d asnulfu 1 t-id-snulfan di di tutlayt-agi.

MD : di tefransist amyag “réaliser” (sedru), yesea anamek nniden d “comprendre”(gzu), maca

ayagi yella-d s tezrurt n teglizit yef tefransist.
Ula di tmaziyt yella wayagi :

MD: amyag “ebbeq” yesea anamek ‘“‘ssin”, s tezrurt n taerabt yuyal yesea anamek ‘“‘snes”
(appliquer). Maca arwas anamkay i yellan s watas d win i1 yeenen tutlayin timazzayin, d

usnulfu n wawalen iynamkanen d urdal n yisnumak-nsen.

MD: mouse— (taglizit), souris — (tafransist), fa’ra— (taerabt), tayerdayt—(tamaziyt).

&
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2.2.1.2.1.4. Arwas asnalyan ney asekkilan

Yettili-d s usnulfu n usnamak amaynut, maca tayessa-ines terwes-d yef tin n

usnamak aberrani ansi I d-yekka usnamuk-ines. Ayagi yella s watas deg wachal n tutlayin.

MD.1: Skyskraper ( Taglizit), grate-ciel( tafransist), xbec-genni ( tamaziyt “XMER
MEZDAD”).

MD.2: point de vue (tafransist), point of view ( taglizit),nuqtat nader ( taerabt).
» Arettal urerawal

Yettbeddil irettalen usriden s wawalen yudsen di talya yer yirettalen-agi ula deg

wazal n tmewzit d ubeddel n unamek.
MD.1: okul (Taturkit)—école (Tafransist).
Yekka-d seg : “oku”( taturkit)—lire ( Tafransist).
MD.2: soysal(taturkit)—sosial (tafransist).
Yekka-d seg : soy(taturkit)—race(tafransist).
Amedya di tmaziyt:
Taferka— afrique ( tafransist).
Yekka-d seg: “ taferka ” —terre ( tafransist ).

» Talqiwt n yirettalen imniren

Tazmert n tmaziyt deg userti n yirettalen teggan-tt ad tyum lexsas n umawal-ines deg wachal
n leqrun iyezrin. Arettalyuyal d tadullit uyur i tettuyal teqbaylit i usemmi n abrid n usnulfu d

usnerni n umawal n tmaziyt.
Di tegbaylit, ad naf atas n yiktawalen s timmad-nsen i d-ikecmen yer-s seg taerabt.

MD: -Ddin : legran, llah, tazallit, Igamee, ludu, tasuret...
-Idles n tmassant :taktabt, talwiht, ttaleb...

-Agmidran : xemmenm, ssebba.....
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Mebla ma nettu tamawalt icudden yer tfukkest, yer Ixedmat, akked tyawsiwin yemgaraden i

yessawalen 1 yirettalen n taerabt d tefransist.
» Uguren n urettal amniri

Imaziyen mi ara ssnen tayawsa tamaynutt, ttaken-as isem 1 tesea deg tutlayt n wid 1 tt-
ixedmen, ney tutlayt seg i tt-id-wwin, melba ma hewsen ad as-fken isem s tmaziyt. D ayagi i

yettaran imaziyen ad ggen tarrayon n usnulfu n wawalen di tutlayt-nsen.

Atas n yirettalen 1 d-newwi seg taerabt war tadullit yer-sen, acku lan yakan ismawen deg
tutlayt-nney. Ayagi ad t-id-nessegzu s tyeznin n umezruy n tmetti, acku tamaziyt seg zik tella
gar tutlayin yettwayelben, ma d asiti n taerabt yef tegbaylit yegga-tt ad teldi tiwwura-s 1 yal

awal ad ad yadef yer umawal-ines.

MD: kteb, leeb, zzebda....
2.2.1.2.1.5. Arettal agensi (gar tantaliwin)

Seld arettal amniri, i yettfen adeg d axatar deg usnerni n umawal n tegbaylit,

agensi. Seg mi teldi tsertit tiwwura i unekcum n tmaziyt yer tira d wallalen n teywelt.

Addad-agi amaynut yef i tella tmaziyt; yerra imaziyen ad d-snulfun awalen
imaynuten s ways ad yummen lexsas n umawal-nsen melba tuyalin yer yirettalen imniren d

tuzyanfalit.

Amur d ameqqran n wawalen imaynuten kkan-d seg yirettalen igensayen. Ma d ttawilat n

teywelt eiwnen deg useqdec-nsen, akked usnerni n usnulfu s usuddem seg yiwalnuten nniden.
MD :
eTagrawla (isem ntigawt)— agrawliw (isem ameggay)—agrawlan(ardid)
— Griwel (amyag).
eTilelli (isem n tigawt)— ilelli (arbib)— aslulli ( isem n tigawt amyagan).
eImed (amyag)—semed (asway)—anelmad, aselmad, almud, at walmud (inumas).

e Amaziy (isem+arbib)— tamaziyt ( tutlayt ) »tamazya—

timmuzya—asmazay—smuzey.

=
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Iwalnuten imenza seg i d-yedra usuddem; ttadfen yer tmeslayt; ttuyalen d

imugna, amzun ur llin ara d imaynuten ney d irettalen.

Maca di tmeslayt n yal ass, imaziyen ur sseqdacen ara awalen-agi slid mi ad

sen-sellen deg wallalen n teywelt; ney deg yisaragen akked tyult n tira.

2.2.1.3. Tiwsatin n yirettalen yef lehsab n “Piere Gairauld ”

2.2.1.3.1. Arettal n yisem d tyawsa

D tumant anida ad d-kkter tyawsa akked wawal 1 tt-id-yeskanayen s talya-ines tanaslit yer

tutlayt tarettalt.

Md : the volley-ball ( taglizit )—le volley-ball ( tafransist )—lvolli bul ( tagbaylit ).
2.2.1.3.2. Arettal n yisem mebla tayawsa
Awal yettadef-d s talya-s taberranit yer tutlayt tarettalt melba tayawsa I d-yeskanay.
MD: the pudding ( taglizit )—le pudding ( tafransist ).
2.2.1.4. Asmuzzey n wawal
Talya n wawal tettbeddil di tutlayt tarettalt, maca seg tama n tegmuzar talya-agi ur teqeid ara.
MD: raison ( tafransist )—tayzent ( tamaziyt ).

2.2.1.5. Arettal ayrud d urettal n usnamak
2.2.1.5.1. Arettal ayrud

Tameslayt tettawi-d awalen s yur tutlayin nniden, nettattaf s tenfalit d usnamak-nsen
akken llan. A yagi ad tnafula di tmaziyt. Yenna Chikh.F et Tigzirin.K (2002, sb. 24)
« d akala s wacu tutlayt tettaw-id awal ur tesei ara, awal-a itekki yer umawal n tutlayt-
nniden »
MD : tafercit, tazzalit, Igaz.
2.2.1.5.2. Arettal n usnamak
Arettal n usnamak mebla asnamuk d awal amaynut I d-nesnulfa di tmaziyt seg

wawalen iberraniyen. Yenna Chikh.F et Tigzirin.K (2002, sb. 24)

"c’est le processus par lequel une langue acquire un mot (expression et contenu) qu’elle n’avait pas, et qui

apartient au lexique d’'une autre langue».

&
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«d arettal n umesyal war amesyul, d awalnuten, nulfan-d swawalen iberraniyen, macc¢a ur d-

ttwarredlen ara »
MD : asefrurex— yekka-d seg wawal n taerabt “farx”
Zzerrica—yekka-d seg wawal n teerabt “ zaraea ”

Tiwsatin-agi n yirettalen 1 d-nebder yakan, tteawanent deg umserti n
wawalen iberraniyen akken ad d-adfen akken iwata yer tutlayt tarettalt. Llan atas n yiswiren n

tudfa:

Tudfa tasnalyawit; tasnamkayt; tasnimeslant... awal ilaq ad yadef akken iwata deg yak
iswiren-agi, acku awal ur nudif ara akken ilaq; iteggez talya d unamek. Yenna

SUHAJKOVA K, Francouzsky jazyk (2009, sb. 13)

«awal ilag adyili yudef di yak iswiren, mac¢c¢a awal ur nudif ara akken iwata, ad yuyal adiruh

ama deg talya ney deg unamek.»"’

Irettalen n taerabt d tefransist mi ara kecmen yer tmaziyt yettbeddil unamek-nsen, tettbeddil
talya-nsen, akken I yettbeddil ususru-nsen. Abeddel-agi yettili deg yirettalen akken ad rewsen
ilugan n tmeslayt tarettalt. Ayagi ad ten-wali deg krad n yisental I d-iteddun : tudfa

tasnamkayt, tudfa tasnalyawit, akked tudfa tasnimeslant.

2.2.1.6. Tudfa n yirettalen
2.2.1.6.1. Tudfa tasnamkayt
2.2.1.6.1.1. Irettalen iynumak

Kra n yirettalen iynumak di tutlayt-nsen tanaslit nesseqdac-iten akken llan (s yiwen n

unamek) ula di tegbaylit.

MD : Ixux, nnbi, lyidra.

9 "C est I'emprunt de signifiant sans le signifie, ¢ est des mots noveaux crées au moyen d’éléments etrangers, et
qui n’ont pas été epruntées"

12" Le mot doit étre bien integer a tous ces niveaux, parce qu’'un mot mal integer est menace des alteration et de

la forme et du sen”

&
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2.2.1.6.1.2. Asedres n unamek n urettal

Kra n yirettalen di tutlayt-nsen tanaslit lan atas n yinumak (tagetnamka), maca mi I d-
kecmen yer tegbaylit nefka-asen kan yiwen n unamek gar yinumak ay lan di lasel-nsen

(aynamek).

MD 1:* akabini ”—deg tutlayt tafransist awal “cabinet” yesea atas n yinumak :
-Cabinet dentaire.

-Cabinet téléphonique.

-Ccabinet d’avocat...

Maca di tegbaylit awal ( akabini ) nefka-as yiwen n unamek d “abduz”

MD 2 : “RAB ” di taerabt awal “rab” yesea atas n yinumak

Taerabt Agdazal s tefransist Agadazl s tmaziyt
Rab Le dieu Agellid (rebbi)
Rab el ea :ila Le pére Ababat

Rab el qism Le maitre Aselmad

Maca di tegbaylit awal “ RAB ” nefka-as yiwen n unamek “le dieu”.

2.2.1.6.1.3. Asekter n unamek n urettal

Kra n yirettalen di tutlayt-nsen tanaslit sean yiwen n unamek (aynamek), maca mi d-
kecmen yer tegbaylit netka-asen atas n yinumak. Inumak-agi i asen-nerna di tegbaylit ur ten-

sein ara di tutlayt-nsen tanaslit.
MD 1: ajurni

Yusa-d seg wawal n tefransist “ une journée ”, di tutlayt-is tanaslit yesea yiwen n unamek d

« ass », maca di tegbaylit nefka-as atas n yinumak :

-Ajurni — ass

-
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-Ajurn  i— idrimen n Ixedma n yiwen n wass
MD 2 : afrux

Yusa-d seg wawal n taerabt “farx”. Di tutlayt-is tanaslit yesea yiwen n unamek d “afrux” (

petit oiseau). Maca di tegbaylit nefka-as atas n yinumak:
-Afrux — ajqiw (ajdad).

-Afrux — ayazid amectuh.

-Yessefrurex — yegra “yeslem”...timellalin.

2.2.1.6.2. Tudfa tasnalyawit

Awalen I d-terdel tmaziyt seg tutlayin nniden, iderru ubeddel deg talya-nsen. Akala agejdan n
tidfa tasnalyawit I yettilin deg wawalen-agi, d akala I yeenan talya n umyag, d win iyeenan

talya n yisem. D ayagi [ d-yenna “ BOUKOUS” (1989, sb. 12) deg wawal-is:

“Akala agejdan n tudfa tasnalyawit i yettilin deg wawalen-agi, dakala iyessan talya n umyag,

.. . 11
d win i yesean taya n yisem”.

2.2.1.6.2.1. Tasnalya n yisem
2.2.1.6.2.1.1. Tiskarin tinismin

Tuget n yismawen irettalen ttrafaden ticrad n teskarin tinismin n tegbaylit (amdan,

tawsit, addad).

e Kra n yirettalen i yettrafaden ticrad n umdan n tegbaylit, deg usget-nsen; nettak-asen
ticrad n usget n agbayli.
MD : amkan — imukan
Taxzant — tixzanin
Akamyun — ikamyunen
e Kra nniden ttarfaden ticrad n usget n taerabt yas kkan-d seg tefransist.
MD : lemgam— lemqgamat.

Lgirra — lgirrat.

11 . .. . . . .
"Nous allons considerer les principaux processus d’intégration morphologique qui operant dans ces

morphemes, pour ce faire, nous examinerons successivement les processus concernant la forme de nom et
ceux relatives a celle de verbe”

¢
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e Kiran yirettalen ttarfaden ticrad n tewsit n tegbaylit ( amalay d wunti).
MD : axeyyad — taxeyyadt
Akersi  — takersit
akamyun — takamyunt
akertab — takertabt
e Kran yirettalen ttbeddillen tawsit-nsen tanaslit mi ara d-kecmen yer tegbaylit.
MD : école— llakul.
e Kra n yirettalen ttarfaden ticrad n tewsit berra n yilugan n tegbaylit.
MD: ttabla, lgirra, ttejra, lhaga.

e Ismawen i1 yudfen di tmaziyt refden amgarad ; ma d talya-nsen tebna am talya n
yismawen n tutlayt tarettalt, yettbeddil waddad-nsen, ttuyalen seg waddad ilelli yer
umaruz am yismawen n tmaziyt. Ismawen-agi d wid 1 ibeddun s tiyra (a, i, u).

MD : ameskun — umeskun.
Tajenniwt —tjenniwt.

e [smawen ur nerfid ara talya n tmaziyt, ur ttbeddilen ara addad; acku tutlayt-nsen ur

tettbeddil ara yas deg umruz ay llan.
MD :ccib — ccib

Iyemma— lyemma.

2.2.1.6.2.2. Ifecka n tjerrumt

Ilyacen ijerruma n taerabt nesseqdac-iten s watas di teqbaylit.
MD : kul, melba, ugbel, mbeed, €la xatar, bac...

Ula d wid n tefransist nesseqdac kra seg-sen.
2.2.1.6.2.3. Asuddem

Awalen irettalen mi ara d-kecmen yer teqgbaylit, nezmer ad d-nsesuddem seg-sen

awalen nniden akken I d-nessudum seg yinasliyen.
MD : amyag “xid ” — axeyyad — taxeyyadt — Ixid.
MD : amyag “sefrurex” — afrux — asefrurex.

Abri (apri), barsku (parsku)...
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2.2.1.6.2.4. Taskert n usbadu

Tagbaylit ur tesei ara tiskarin n usbadu, d ayagi 1 yeggan irettalen n taerabt ad ttfen s

teskart n usbadu tanaslit-nsen “ el”.
MD : Igerh, Ibarud, 1giran.

Ula d irettalen n tefransist llan wid 1 yettarfaden taskert-agi n usbadu n taerabt. MD :

lgirra, lbusta.
2.2.1.6.2.5. Tasnalya n umyag

Imyagen irettalen i yudfen di tmaziyt, tettbeddil talya-nsen tamenzut, ttarfaden talya n
yimyagen n tmaziyt. abeddel iderru deg-sen yettili deg uswir n usalay d uswir n usentel

ajerruman. D ayagi i d-yenna Boukous (1989, sb. 14) deg wawal-is :

13

imyagen ireftalen n tagrabt i yudfen di tmazigt, tettbeddil talya-nsen tamenzut,ttarfaden

talya n yimyagen n tmazigt, abeddel i d-iderrun deg-sen yettili deg uswir n usalay d uswir n

. »” 12
usentel ajerruman

2.2.1.6.2.5.1. Tudfa d ubeddel n usalay n umyag

+ Imyagen n tacrabt
Tuget n yimyagen n taerabt llan yef talya “rarara” iwumi semman (faeala).
Maca mi d-kec¢men yer wawal n tmaziyt tettbeddil talya n usalay-agi-nsen anasli,

tettuyal yer watas n talyiwin , gar-asent :

= “rru” —> MD: gasya — €Su.

= “arr” — MD: amana — amen

= ‘it > MD: kataba — kteb.

= “grur” — MD : sawama — uzum

GM: “r° — targalt.

[IP%2)

a” — ayra. (Tiyra)

(13

u” — uyru (tiyra)

12 JO . r \ . \ .
"Les verbes empruntés a l’arabe s’intégrent en berbeére en se pliant a ses structures morphologiques tant au
niveau des schemes qu’a celui des themes"

&
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Imyagen mi ara d-adfen seg tutlayt-nsen tanaslit yer tmaziyt tettbeddil talya-

nsen, maca ayagi ulac yer-s ilugan. I mi d taskiwt n umyag-nni ara d-yefken talya yef ara yili

di tutlayt tarettalt :

Imyagen I yesean tirgalin tiherfiyin deg uzar-nsen, ma yella yef talya

“rarara” ttuyalen yer talya “rrr”” seld tukksa I usalay.

MD: rakaca — rkee

sagada— sged

Imyagen I yesean tizegn-argalin deg ufeggag-nsen tettbeddil talya-nsen mi ara d-adfen

yer tmaziyt yef lehsab n wadeg I tettef tzegn-argalt deg ufeggag-nsen. Amedya yef

wayagi; imyagen yertin, iyunjen, akked yimasaren ttarfaden deg tmaziyt talyiwin :

9% ¢

9% ¢

“yrr”, “ryr”, “rry”.
MD : “yrr”: wagada— ujed.
“ryr” : sdyara— sir.
“rry” ;. yalaya—vyelli.

GM: y — tiyra.

Imyagen irettalen n taerabt ttanzen ilugan n usuddem di tmaziyt. Asuddem yettili-d ladya seg

talya-nsen tanaslit, nessuddum-d seg-s talyiwin n ussway d uttway d umyay.

MD :
Talya tanaslit Talya-ines di Assway Attway Amyay
Tmaziyt
€asaya esu Sseesu Ttweesu Myeesu
amana amen Ssamen Ttwamen Myamen
kataba kteb Ssekteb Ttwakteb Myekteb
sawama uzum Ssuzum Ttwazum Myazum

+ Amyag n tefransist

=
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Amyage n tefransist mi ara d- yekcem yer tegbaylit, tikwal tettbeddil talya-s. Nezmer
ad d-nesuddem seg wawalen nniden ( isem n tigawt, arbib...). Akken I nezmer ula seg

yismawen ad d-nawi imyagen (tukksa n umyag seg yisem).

e Asuddem n yisem seg umyag

Di tegbaylit nessuddum-d ismawen n tigawt seg yimyagen n tefransist s tmerna
n tecred taniyrit n yisem “a” I umersu amyagan n urettal.
MD : brufiti (prufiti) — abrufiti ( aprufiti).

Brubuki (pruvuki)— abrbuki ( apruvuki).
Yas akken di tefransist yella yisem n tigawt n yimyagen-agi. Amedya isem n tigawt n
umyag brubuki “provocation”. Maca “apruvuki” mac¢i d tudfa n yisem “provocation”
ntefransist, maca d asnulfu azedgan n tegbaylit.

e Asuddem n umyag seg yisem

MD 1 : Seg yisem arettal n tefransist dduminu “domino”, mi yudef di tegbaylit, nesnulfa-

d amyag “ dumen ”. Maca amyag-agi ur yelli ara di tefransist.
Tawsit-agi n usuddem tella s watas deg yismawen n wuraren.

MD 2: “Ipukir” yekka-d seg yisem wurar n tefransist “ le poker . Nessuddem-d seg-s
amyag “pukker”, ad as-iniy I umeddakel-iw ad nruh ad “neppukker”. Maca amyag-agi ur

yelli ara di tefransist.

Di tumant-agi, ad ili yismawen ur sein ara imyagen I d-yemmalen tigawt-
nsen di tutlayt tafransist, maca di tegbaylit nesnulfay-d imyagen I d-yemmalen tigawt I yal

isem n wurar [ d-yudfen yer tmeslayt-nney.

2.2.1.6.2.5.2. Tudfa d ubeddel n usentel ajerruman n umyag

+ Imyagen n tacrabt

Imyagen irettalen ttawin talya n usentel n umyag amaziy, d ayagi ad d-ibeyynen

tazmert-nsen deg urfad n yilyacen iberraniyen fell-asen.

S umeggez n yimyawalen n wummid d war ummid n yimyagen irettalen, d urfad-nsen I

teskarin n uumyag amaziy.

MD 1: amyag “seu” (rry).

&
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Udmawen Izri (ummid) Imal (war ummid)
Nekk esiy Ad esuy
Nekkni neesa Ad neesu
Nekkenti neesa Ad neesu
Kecé teesid Ad teesud
Kemm teesid Ad teesud
Kunwi teesam Ad teesum
Kunemti teesamt Ad teesumt
Netta yeesa Ad yeesu
Nettat teesa Ad teesu
Nutni €san Ad esun
Nutenti esant Ad esunt

Imyawalen-agi ssebyanen-d belli imyagen irettalen mi ara adfen yer tmaziyt iderru deg-
sen ubeddel seg tama n ucali I d-issebyanen tiyra tisnijedlanin d umsada, akked yilyacen

udmawanen.

MD : amyag “esu” tella deg-s temlillit “i/a” deg wummid, d tneylalt n “u” deg war ummid;

yef tmudemt n yimyagen imalalen I yellan yef talya “rru”.
MD : Dru, zhu, xlu...

MD 2: amyag “amen” (yrr).

Imgimen Izri (ummid) Imal (war ummid)
Nekk Umney Ad amney
Nekkni Numen Ad namen
Nekkenti Numen Ad namen
Keéé Tumned Ad tamned
Kemm Tumned Ad tamned
Kunwi Tumnem Ad tamnem
Kunemti Tumnemt Ad tamnemt
Netta Yumen Ad yamen
Nettat Tumen Ad tamen
Nutni Umnen Ad amnen
Nutenti Umnent Ad amnent

o
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Deg yimyawalen n umyag “ amen ” tella tneylalt n teyri tasnijedlant, tiyri “u

” deg wummid, “a” deg war ummid, yef tmudemt n yimyagen imlalen I yellan yef

talya “yrr”.

MD 3: amyag “rkee” (rrr).

Imgimen Izri (ummid) Imal( war ummid)
Nekk Rekeey Ad rekeey
Nekkni Nerkee Ad nerkee
Nekkenti Nerkee Ad nerkee
Kecc Trekeed Ad trekeed
Kemm Trekeed Ad trekeed
Kunwi Trekeem Ad trekeem
Kunemti Trekeemt Ad trekeemt
Netta Yerkee Ad yerkee
Nettat Terkae Ad terkee
Nutni Rekeen Ad rekeen
Nutenti Rekeent Ad rekeent

Deg yimyawalen n umyag “rkee” yella yig n usentel ajerruman deg wummid d war

ummid.

MD 3 : sged, kteb, sber, hfed,.....

MD 4: amyag “uzum” (yryr).

Imgimen Izri (ummid) Imal (war ummid)
Nekk Uzumey Ad uzumey
Nekkni Nuzum Ad nuzum
Nekkenti Nuzum Ad nuzum

Kecc Tuzumed Ad tuzumed
Kemm Tuzumed Ad tuzumed
Kunwi Tuzumem Ad tuzumem
Kunemti Tuzumemt Ad tuzumemt
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Netta Yuzum Ad yuzum
Nettat Tuzum Ad tuzum
Nutni Uzumen Ad uzumen
Nutenti Uzument Ad uzument

Imyagen yellan yef talya-agi d yiwen waddad I sean akked yimyagen yellan
yef talya “rrr”.

2.2.1.6.3. Tudfa tasnimeslant

Mi ara kenmen wawalen irettalen yer tmaziyt, kra n yimesliyen

ttbeddilen asusru I waken ad rewsen ilugan n unagraw asnimeslan tmaziyt.

Akala n tudfa I yellan s watas d ukus, abeddel, asedres di tesmekta n teyra,
akked “la monophtonguison”. D ayagi I d-yenna Boukous (1989, sb. 10) deg wawal-

is :

«akala n tudfa i yellan s watas d ukus, abeddel, asedres di tesmekta n teyra, akked "la

monophtonguison”»’?

2.2.1.6.3.1. Ukus ( tukksa )

D ayagi I d-yenna Boukous (1989, sb. 10) deg wawal-is :

«Tuksa n taggayt timegrinzizt, tuksa n tiyra n yimyagen n krad sekkil. Mi ara-d nessufey

; 14
amurfim war tiyra ».

2.2.1.6.3.1.1. Imesliyen igranzazen

Awalen irettalen 1 d-ikecmen yer tmaziyt sean imesliyen igranzazen, nettekkes-

asen ineggura-agi.

MD :

e Alqura’n — yettususru di tmaziyt “leqran”.

B "Les processus d ‘intégration les plus productifs sont I’effassement, la substitution, la réduction de la quantité
vocalique et la monophtonguison"

" " Deffassement de ’occlusive gllotale, I’effassement des voyelles ( ce qui conduit dans le cas des verbes
trilittéres a la formation de morphémes sans voiyelle"

&
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e Aleica— yettususru di tmaziyt “leica”.

e Al fara’id — yettususru di tmaziyt “lefrayed”.

2.2.1.6.3.1.2. Tiyra
Kra n wawlen mi ara d-adfen yer tmaziyt nettekkes-asen kra n teyra, yella wanida I

ten-nettagga melba tiyra, maca deg ususru nrennu-asen ilem I waken ad ishilen yef

yiles .
Avyagi yettili ladya deg yimyagen I ilan krad n tergalin.
MD :sagada — sged.

Rakaea — rkee.

dalama — dlem

herrama — hrem

2.2.1.6.3.2. Abeddel

Mi ad d-nerdel awalen yer tmaziyt ur ttyimin ara akken llan deg tutlay-nsen
tanaslit, nettbeddil-asen kra n tergalin s tid ara yessisehlen asusru-nsen yef yiles, akken I asen-

nettbeddil ula d kra n tiyra s tid n tmaziyt.

I'ef wayagi yenna Haddadou.M.A: (2000, sb. 254)

«Timeslayin n ugafa ttbeddilent asusru yinsiwal deg yirettalen n taerabt “s” yettwantaq

tikkwal d “z ” di tegqbaylit.». °

A kken i d-yenna Boukous:di tegbaylit iderru-d ubeddel n yimeryanen

(interdental)...s waggayen inmeyra :
“t” ameryan— “t” aggay
“d” ameryan— “d” aggay
“d ” amernay— “d” aggay.

Akked ubeddel n wuffayen ur nelli ara deg unagraw asnimeslan n teqbaylit s wuffayen nniden

imaynuten.

15 . .. . . . . , ..
"Dans les parlers de nord, I’extension du bilinguisme et ’influence des medias ont imposé une prononciation
plus ou moins des vocables arabes, les pharyngales arabes *“ h/e” sont conservées ainsi que la sifflante
emphatique “s” autre fois remplacée par son équivalente berbere chuintante “z” "

¢
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-
“S” “Z”
2.2.1.6.3.2.1. Abeddel n tergalin

Kra n tergalin ttwantagent akken nniden deg wawalen irettalen mi ara kecmen yer tegbaylit.

Gar tergalin-agi.

“B” aggay— yettuyal d “ B ” azenzay

MD : barq— lebreq.

“D” aggay— “D” azenzay.

MD : dawi — dawi

“K” aggay — “K” azenzay.

MD kitab— taktabt

“T” aggay— “T” azenzay.

MD : ccetel— actal.

“T” aggaY — CC’I‘ 2 aggaY

MD : marmite— tamermit

66’1‘7’ aggay_) 66D7’ uffay'

MD : etes— edes.

“D” uffay_) (13 ’I‘ 2 aggaY.

MD : dduef — tteafa.

66D9’ uffay N ‘CD” aggaY_

MD : ddiq — ddiqa.

“S” uffay — “z” uffay.

MD : salat— tazalit.




Ixef wis sin Arettal d wawal aqbur

e “P” aggay asusam — “B” aggay imyer.
MD : poste — lbusta.

e “G”agyanzay — “I” uyic.
MD : jains — 1gin.

o “V’ —» “F”
MD : la visite — lafizit.

2.2.1.6.3.2.2. Abeddel n tiyra

Tagbaylit tettbeddil tiyra I yirettalen s tid n temsislit-nsen (a,l,u) :

o “E” —“A”
MD :école — llakul.

o “E”— “I.
MD : ménage— Iminaj.

e “O” — “U”
MD : police— abulis.

o Y’ — “A”.
MD :syndicat— sandika

e “ANT” —”A”.
MD :restaurant — rristura.

e “IER” —717.
MD : dossier — adussi.

o “AU” — “T".

MD : chauffeur — acifur.
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o “EU” — “U”.
MD : chauffeur — acifur.
e “JON” — “YUN".
MD : million — amelyun.
o “I” —» “E”.
MD : million — amelyun.
2.2.1.6.3.2.3. Asekter di tesmekta n teyra

Yenna Boukous (1989, sb. 11)deg wawal-is :

«Tiyra tiyezzfanin n taerabt, mi ara d-ddunt deg wawalen irettalen yer tmaziyt ttiwzilent. Irit n
wayagi d tasmekta n tiyra tiyezzfanin d tiyra tiwezlanin, ur nelli ara d ticredt tasnimeslant

timesfruyt deg unagraw aniyri n tmaziyt.»'®
MD : al buhu :r — lebhur.
Ibli :s — yeblis.

Al ahwa :I — lehwal.

Tagrayt

Deg yixef-a nwal-d arettal dtudfa-is yer tutlayt tagbaylit, ama d arettal n taerabt ney n

tefrensist, nefka-as azal, nhawc-d isallen stelgey,acku yrttef amur meqqer deg usagem 1 d-

negmer deg udlisfus

67 La reduction des voyelles longues des emprunts en bréves en passant en berbére est motivée par le fait que
la quantité (“v” longue vs “v” bréve) n’est pas une marquee phonologique distinctive dans le systeme
vocalique de berbere"

&
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2.2.2. Awal aqbur

Tazwart

Awalen igburen akked d usnulfawal d sin yikalaten n usnerni n wawal,tutlayt. Imi
asnulfawal nettacrad ad t-nessekcem deg tmeslayt, maca awalen igburen, nettasrad ad ten-
id-ner, acku llan yakan d akud yeddan kan yer sdat 1 ten-yeggan.

Ma nrefed-d awal n J.c Boulanger (1989-199) yenna-d d akken awal agbur mi ara d-yuyal,
yettuyal-d s wawal amaynut amzun akken ur yelli ara meqbel, syin akin ad iressi deg
tutlayt,ayen umi isemma Sablayrolles (2006) <<paleologisme>>. Amecwar-a n wawal

agbur itek-d seg Imut yer tallit ney n ueiwed n tallit.

2.2.2.1. Tabadut n wawal aqbur

Yenna-d Jean-Frangois Sablayrolles (2010, sb. 43-65): «Awal agbur, itteki yer tallit n
tutlayt tagburt, ma nbeddel-it s warwas-is ur yettili ara utham n unamek n tefyirts warwas-
is amaynut n tura. Ma nbellez-iten nezmer ad ten-negrew deg yiwen uswir,awal agbur,
asnulfawal, irettalen yer tutlayin tiberraniyin>>1.
Ad d-naf dayen deg umawal n Grand Robert (2010, sb. 1310): «...tikwal s tudma n wawal
igbur, ad d-naf nesnulfa-d awal asnalyamkan»’. Ma&&i, atas n yimnadiyen i yqedcen yef
wawal agbur, imi ad d-naf ala sin yidlsen s tefrensist: Introduction aux problems de
I"archaisme 1967 de Paul Zumthor akked 1’archaisme et ses fonctions stylistique .(1970,
de J.M Klinkemberg).
Sin-a yidlisen mmeslayen-d fell-as maca s tmuyli n tsekla mac¢i s tesnalsit, imi yer
yimazrayen-a iberraniyen, yur-sen asemres n wawalen igburen s watas llan di tsekla maggi
di tutlayt n yal ass. Zumtur (1967:25) awal agbur slid i tsekla, ur ttwafhamen ara ur
ttwaseqdacen ara di tmeslayt n yal ass, ihi tuyalin-nsen tueer s watas, ttafen uguren deg
tegzi-nsen. Maca di tegbaylit, ulac annect-a imi aseqdec n wawal aqgbur yettili-d dtikci n

wazal i tutlayt d useghed-is.

! Jean-Frangois Sablayrolles. Archaisme: un concept mal définit et des utilisations littéraires contrastées,
Himy-Peiri Laure, Mooce Stephane. Colloque «Stylistique de 1’archaisme» : Cerisy, 26-30 Septembre
2007, Seprisy, France. Presse universitaires de Bordeaux,pp. 43-65, 2010,Poetique et stylistique.

2 Le Grand Robert de la langue Francgaise, 2005, Version 2.0, Le Robert/ Sejer. p.1316.

&
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2.2.2.2. Tiwsatin n wawal agbur
I'er Zumtur awal agbur yesea tiwsatin:
2.2.2.2.1. Tawsit n usejbu
Asejbu deg usedwel, awal 1 yruhen seg wachal-aya.

2.2.2.2.2. Tawsit n uhri

Dtudert n wawalen di tutlayt tamaynut. Deg snat n tewsatin-a zumtur ifreq awal
aqdim yef ssin d asejbu, yebya ad d-yini dtuyalin n wawal iruhen akked d usehri, dtudertn
wawal deg tutlayt tamaynut. Ma yella d Sablayrul yesmenyaf ad isemmi i ssin wawalen-
a"asehri" d "usejbu" s wawal agbur aqdim i yettimyuren,«paleologismey», dtudma n
wawal —nni negga achal aya i wakken ad t- nesseqdec di tegnit —nniden s unamek-nniden
yexdan i wnamek-nni n zik.

Berkay Abdeleaziz yemmeslay-d yef wannect-a, deg medya "tabanta", tura Anamek-
is amaynut "le tablier" s tefrensist, diyen yefka-d awal "aqlalas" I yruhen merra di tmeslayt
n Ait Mengellet ihi yur-sen wagi d awal imsejbu, ma yelle di Igwahi-nniden ad yili d awal
n uhri.Tulmisin-a llant atas deg tmeslayt tagbaylit yeqqar deg wawal-is berkay: «
tamsutit-a teena s watas tutlayt am tegbaylit anda walan d akken sseqacen awal di

temnadt-a ma di tayed ad t-naf ulac-it merra»3 )

2.2.2.2.3. Awal agbur Imezlissi

Awal agbur yettili-d s tmezla deg yiwen n uyenkud, am wakken yenna Dubois (2007:47):
« Deg yiwet n teswiet i daxel n temyiwant tasnilsant , llant atas n tmeslayin ilmend n yigrawen
imettiven , n tsutiwin , tella tutlayt ttutlayen yimdanen yeddan di leemer , yer yilemzyen

, 4
ttusemman d igburen »

? « I’archaisme en tamazight, analyse et identification».

« Dictionnaire de la linguistiquey , la rousse, P.47. « a un moment donné , dans une communauté linguistique

, il existe simultanément , selon les groupes sociaux et selon les générations , plusieurs systeme linguistique ,
en particulier , il existe des formes qui n’appartienne qu’aux locuteurs plus dge , celles-ci seront considérées
par les locuteurs plus jeunes comme des archaismes par rapport a la norme commune »
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Udem-a n wawal agbur yella di tutlaut-nney , imi d agemmud i yimbedlen-a :
» Tadamsa yeddan yer sdat d asnulfu n wawalen s wacu ara tishil tmeddurt n wemdan ,
deg umedya , allalen s wacu kerzen zik d ayuga, maca imdanen n tura ur ssinen ara
tayunin-nsent am umgarsu , tagenturt , asemmasu ...atg , akk awalen-a ruhen imi

ttawil s wacu kerzen tura d atrar .

2.2.2.2.4. Awalen igburen iwessura

I'ef wannaw n wawal agbur-a yura-d fell-as Zumthor (1967:28) «Awalen iwessura
ttidiren kan mi bedlen tayessa, amesniy»°
Iwakken ad d-nessethem ayen d-yenna umusnaw-a, ad neddem di tegbaylit amedya n umyag
«lin, «seu» 1 nesseqdac s wudem-a : wik-ilan , d mmi-s n wanwa?, berra n wawal-a nesseqdec

ass-a amyag: «Seu» 6

2.2.2.2.5. Awal aqgbur imesnamek
D awal agbur i yerzan kan ayen d-neqsed s wawal mac¢i d awal s timmad-is, deg

umedya: ffey (sortir), yeffey ubernus (Bien lavé)’

Tagrayt

Atas n wawalen i yruhen di tutlayt tagbaylit, maca ur ttwaseqdacen ara , imutlayen ur sein
ara axemmem yef terrayin ara ten-id yerren , maca tura aselmed n tmaziyt, deg yiyerbazen
ihetten fell-aney ad nuyal yur-sen, ad ten-sseqdec s wudem nniden yer tama n usnulfawal, imi

ithricen n uselmed hwagen awalen-a di yal tayult.

> « Des mots vieillis qui survivent uniquement comme enrobés dans une structure syntaxique vivante dont ils ne
peuvent en aucun cas étre extraits ». Zumthor p, Introduction aux problémes de 1’archaisme, cahiers de
I’association International des études Francais, Mars 1967, N° 19, p28.

% Berkai .op.cit. p06.

7 Jean. M Dallet, Diction de I’amawal berber, P212.
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3.1. Tasledt n wawalen isnulfawalen

Amdan | Awal Anamek Azar Tasledt
< agraw : groupe, rassemblement,
) assemblée, réunion < grew / irew
Atas n yimdanen ney y A .
1 Agraw Varw / grew / gru : étre assemblé,
) . 1
yiferdisen yedduklen réunir, rassembler (PB) . Sb. 161
D awal amaynut s talya.
Ayen seeddayen Proposition de 1“Amawal < akayad :
yinelmaden fait de considerer attentivement
2 Akayad Vkyd
Taggara n useggas [TRG]. . Sb. 173
ayurbiz Dawal amaynut s talya.
D awal amaynut s talya : d isem n
Ayen iyef yecfa
3 Aktay Vkty | umeskar yekka-d seg mmekti, cfi
umdan
deg usegzawal n dallet
D awal amaynut s talya : d isem
4 Amahil Axeddim Vmhl | tigawt yekka-d seg ahel « courir »
Haddadou sb. 232
D awal amaynut s talya : yekka-d
5 Amesgal | Win yettmeslayen Vgl
seg ggall « faire jurer » Taifi sb. 151

' Mohand. M (lexique de didactique et des sciences du langage), Frangais- Amazigh, Amazigh-
frangais, Edition HCA, 2013.
2 Mohand. M op.cit 173
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Asnulfawal

Proposition de [“Amawal < zrey
: passer, rester apres, venir
apres, relayer, continuer apres,
étre le

6 | Amezruy Ttarix Vmzry | dernier (PB). Segumawaln
Mehrazi. Sb. 310
D awal amaynut s talya.
Amedya : ffey d
anemgal n kcem (d D awal amaynut s talya : yekka-
7 | Anemgal Vmgl
awal ilan anamek d seg mgal
yemgarden)
< rmes : acueillir, saisir,
recevoir, prendre [TRG,
Anermas (seg
Win iwin nettmeslay GHDMS]. Seg umawal n
8 | rmes = saisir, Vrms
(récepteur) Mehrazi. Sb. 242
recevoir) (s)
D awal asuddim d isem n
umeskar.
< an- : sch. du nom d“agent ;
tamuli : indication. Seg umawal
Amatar, aferdis d-
9 | Anemmal vm1 n Mehrazi. Sb. 190
yemmalen kra
D awal asuddim d isem n
umeskar.
Tateggart deg umawal n Beleid
10 | Arra Adris n tyamsa Vr Budris sb.21
Dawal amaynut s talya.
D awal amaynut s talya :"yekka-
11 | Arusrid Mat¢i qdala Vsrd

d s usezwer n «r» + srid
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Asnulfawal

Awalen ilan yiwen n

<s- : factitif ; rwus : imiter,

ressembler a ; étre identique a

12 | Arwasen Vrws |[P.M.C, CLH, GHDMS, RF].
unamek
Seg umawal n Mehrazi. Sb. 247
D awal amaynut s talya.
Ljid deg usegzawal n Dallet
Udem iyef tebna
13 | Asad Vsd sb.124
tmacahut
D awal amaynut s talya.
< asaka : cas, question, sujet
Asfari n tekta akken [KBL]. Seg umawal n Mehrazi.
14 | Asaka Vsk
iwata deg udris Sb. 253
D awal amaynut s talya.
< asuttel / asatel : tour, contour,
Ney ayen akki d-yezzin détour, entourage, enveloppe <
ttel : enrouler, emmailloter
1 wawal 1 (tefyit) deg (KBL,
15 | Asatel (B.B) Vstl CLH, TRG, P.M.C]. Seg
udris akken ad d-ibin
umawal n Mehrazi. Sb. 281
unamek-is (contexte)
D awal amaynut s talya.
D awal amaynut s talya : yekka-
Yiwen n tama seg d seg sebbeter « couper le
16 | Asebter Vsbtr
tewriqt tendon d’Achille, étre a I’écart,
s’écarter » Haddadou sb. 32
D awal amaynut s talya : yekka-
17 | Asegmi Education Vsgm | dsegsegmi (éduquer) Beleid

Budris sb.23
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Asnulfawal

18

Asezwar

Adris amezzyan

izeggiren i warra

Vzwr

D awal amaynut s talya : yekka-

d seg tazwara

19

Asfari

Tikli deg wahil kra kra

Vir

D awal amaynut s talya : yekka-

d seg umyag sfari

20

asyal (isyalen)

Azamulticredt (signe)

Vsyl

< asyal : signe, geste pour
appeler ou attirer [“attention <
syel : faire signe [KBL]. Seg
umawal n Mehrazi. Sb. 272

D awal amaynut s talya.

21

Azger

Aferdis, yiwen seg kra

Vzgr

Berkai : Tayunt

D awal amaynut s talya.

22

Aslad

Asefruri seg ujemmal
yer yiferdisen i t-

yesbedden

Vsld

D awal amaynut s talya : yekka-
d seg umyag sled Proposition de
I“Amawal < sled : démembrer
(découper membre par membre
en désarticulant

soigneusement et en laissant a

chaque membre toute la chaire
qui lui appartient [TRG]. Seg

umawal n Mehrazi. Sb. 255

23

Asrewan

Win iyer nchebbeh kra

\/I'Wl‘l

D awal amaynut s talya : yekka-
d seg rwis, rwus Haddadou sb.

183, sidmer

24

Axalaf

Ayen i d-yettwalsen s

wudem-nniden

Vx1f

D awal amaynut s unamek, acku
qaren-t i yimyan i d-yettemyayen
yer rif n useklu n tbexsisin, tura

qaren-t i « substitut » Berkai :
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Asnulfawal

Ukksir sb.157

25

Azermezruy

Ugbel amezruy

Vmzr

D awal amaynut s talya : d uddis
izri + amezruy

Proposition de [“Amawal < zrey
: passer, rester apres, venir
apres, relayer, continuer apres,
étre le

dernier (PB). Seg umawal n

Mehrazi. Sb. 310

26

Fug (afiggu)

zer s wallen-ik

Vig

D awal amaynut s unamek acku
taifi yefka-yas anamek-nniden «

sortir » sb.107

27

Imecraden

Inemlen

Verd

D awal amaynut s talya : yekka-

d seg ticrad

28

Ikenna

Icuda

vk n

Rwes deg umawal n Beleid

Budris sb. 50, d usegzawal n
Haddadou sb.183

D awal amaynut s talya.

29

Iminig

ayrib

Vmng

D awal amaynut s talya : yekka-
d seg umyag inig, inig deg

usegzawal n Taifi sb.475

30

imserwes

Imcebbeh

Vrws

D awal amaynut s talya : yekka-
d seg umyag erwes

«ressemblery

31

Inaw (Mw)

Ayen ara d-yini umdan

s timawt ney s tira

vnw

D awal amaynut s talya : yekka-

d seg umyag ini yella deg
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(discours)

usegzawal n Haddadou sb.150

32

Isaffen

Adris yuran d tigejda

deg uymis

Vsfn

D awal amaynut s unamek acku
yesea anamek-nniden isafen d

asget n wasif (Haddadou) sb.

748

33

Iserru

Thedder war ahbas

Vst

D awal amaynut s talya : yekka-

d seg susru

34

Iwennan

Ayen ara d-yini umdan,

(dires (les))

\/WII

D awal amaynut s talya : yekka-
d seg ardad deg umawal n

Beleid Budris sb. 14.

35

Idles

Culture

Vdls

Proposition de L“Amawal <?
idles : lieu cultivé [TRG]. deg
usegzawal n Taifi sb.127

D awal amaynut s talya.

36

izen

Am tebrat, ddibic atg

Vzn

D awal amaynut s talya : yekka-
d seg umyag azen. roposition de
1“Amawal < azen : envoyer,
expédier, dépécher (PB). deg

usegzawal n Taifi sb. 307

37

Mray

Yueer

Vmry

Yella deg usegzawal n Taifi

sb.434, agermem deg umawal n

Beleid Budris db.20

D awal amaynut s talya.

38

Neggu

Nexdem, nga

Muzel deg umawal n Beleid

AN
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Asnulfawal

budris sb.58, amazal deg

usegzawal n Haddadou sb. 332

39

Sesten

Steqsi, tter

Vstn

yer itergiyen, « parler de
I’ahaggar » qqaren sesten
«questionner» Haddadou sb. 200

D awal amaynut s talya.

40

Sserti

Ake&&um n yimesli deg

wayed

Vrt

D awal amaynut s talya : yekka-
d seg umyag rti «&tre méléy

asway-is sserti

41

Sugen

Xayel

Vign

D awal amaynut s talya : yekka-

d seg Tugna

42

Tabadut

Définition

vbd

Proposition de [“Amawal <?
tibudut : ce qui fait
continuellement < budet : étre
fait continuellement,

étre continuel [TRG]. Seg
umawal n Mehrazi. Sb. 117
D awal amaynut s talya.

43

Tadersi

Drus

Vdrs

D awal amaynut s talya : yekka-
d seg drus, < s-: fact. ; nudrus <
n-: sch. du passif ; idrus / idris :
étre peu nombreux, petite
quantité

[BSNS, CW, P.M.C, TRG,

KBL, MZB, WRGL, BZGN,
RF, CNW]. Seg umawal n

Mehrazi. Sb. 130

44

Tadyant

yedran

Arra i d-yettawin yef

wayen iderrun yal ass

Vd yn

D asugqel deg trumit yer tegbaylit

D awal amaynut s talya.
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Asnulfawal

45

Tafara n

usentel

Asfari ilmend n tekta

Vifrs

ntl

D awal amaynut s talya : yekka-
d seg sfari « progresser »

Beleid Budris sb. 46

46

Tafelwit

Tableau

Vilw

Proposition de [“Amawal <
tafelwit : porte (pi¢ce mobile
servant a fermer une maison),
tableau

[TRG, Parler de Gourara]. Seg

umawal n Mehrazi. Sb. 140

D awal amaynut s talya.

47

Tafyirt

Phrase

Viyr

< tafyirt : mot (syllabe ou
plusieurs syllabes exprimant une
idée), par ext. vers [TRG]. Seg
umawal n Mehrazi. Sb. 147

D awal amaynut s talya.

48

Tagzemt

Unité

Vgzm

< gzem : couper, découper en
petits morceaux [PMC, KBL,
BSNS, GHDMS, TRG (gdem)].
Seg umawal n Mehrazi. Sb. 162

D awal amaynut s talya.

49

Taggayt

Ssenf, tawsit

Proposition de 1“Amawal <
taggayt : classe de personnes
ayant entre elles quelque chose
de

commun, collection (TRG) <?
awi /awey : apporter ; P.ext.
Transporter ; porter ; conduire ;
prendre, conduire, emmener,

emporter (PB). Seg umawal n

Mehrazi. Sb. 163
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Asnulfawal

d awal amaynut s unamek.

< tagnitt : situation, état de

choses, moment [KBL]. Seg

50 | Tagnit Situation Vgnt
umawal n Mehrazi. Sb. 156
D awal amaynut s talya.
D awal amaynut s unamek acku
yezmer ad d-yili d tayessa n
51 | tayessa azenziy, asebded Vy's
udris akken 1 yezmer ad yili d
tefekka n undan
Beleid Boudris : tameddurtmant
Tameddurt
52 Win yuran tameddurt-is | Vmdr |gh9
timanit
D awal amaynut s talya.
D awal amaynut s talya : yekka-
Amyedfer n tekta
53 | Tamezla Vmzl | dseg uzul « fait d’étre droit »,
akken iwata
Berkai sb.186
54 | Tanaga (inigi) | Attestation, ttbut Vng D awal amaynut s talya
< tanfust / tinfest : conte,
Tanfust (tg,
histoire, legende, fable, récit
mz, clh)
55 Ttagqgsit Vnfs | imaginaire [WRGL, MZB, RF].
tamacahut
Seg umawal n Mehrazi. Sb. 210
(kb)
D awal amaynut s talya.
Proposition de 1“Amawal < ?
tarrayt : éducation [P.MRI'D] <
56 | Tarrayt Méthode Vry ? rray : dénouer, défaire ; effiler

effilocher [P.M.C].
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Asnulfawal

D awal amaynut s talya.

D awal amaynut s talya : yekka-

57 | Tarwest Tigawt n urwas Vrws | dsegarwas, aswad deg umawal
n Beleid Budris db. 31
Aseggem n wayen D awal amaynut s talya : yekka-
58 | Tasbetra Vsbtr
yuran deg usebter d seg usebter
Askar n wuttunen i D awal amaynut s talya : yekka-
59 | Tasebtert Vsbtr
yisebtar d seg usebter
Proposition de 1“Amawal < fti :
étre augmenté, multiplié
(augmenter un certain nombre
de fois)
60 | Taseftit Conjugaison Vity [KBL]. Seg umawal n Mehrazi.
Sb. 146
D awal amaynut s talya.
D awal amaynut s talya : yekka-
Ayen iyef bnan
d seg aserti «fait de meler»
61 | Tasertit tigawun-nnsen Vsrt
Berkai sb. 191
yikabaren
D awal amaynut s talya.
62 | Tasiwayt Asefru (Qasaman) Vswy | D imseyrets tumzabt
D awal amaynut s talya : yekka-
d seg srid, Proposition de
Tasekla yellan ma&ei d
63 | Tasrit Vsr 1“Amawal < ar - : privatif ; usrid
tamedyazt
: direct. Seg umawal n Mehrazi.
Sb. 245
64 | Tawremt Lmefsel Vw rm | Agsusru i d-yekkan seg susru
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Asnulfawal

deg umawal n Berkai sb. 142

D awal amaynut s talya.

65

Taywalt

Asiwed n yisalan

Vywl

D awal amaynut s talya : yekka-
d seg awal «parole, expression,

langage », Berkai sb. 177

66

Tazrawt

Aket&um deg tussna s

telgey

\/ZWI'

D awal amaynut s talya : yekka-
d seg umyag zrew. Proposition
de I“Amawal <? azraw :
¢pouillage [CLH]. Seg umawal

n Mehrazi. Sb. 309

67

Tibawt

Négation

vb

Proposé par 1“Admawal < -aw :
suffixe (adj. et subst.) ; aba : ne
pas y avoir de, ne plus y avoir de

;a /ibaten : fait de ne pas'y
avoir de. P. ext. manque, mort
[TRG]. Seg umawal n Mehrazi.
Sb. 117

D awal amaynut s talya.

68

Ticrad

Ccewami

Verd

D awal amaynut s talya : yekka-
d seg cred ney kred Berkai sb.

186

69

Tigzi

Tiherci d-itekken seg

tmusni

Vgz

Taytte deg usegzawal n
Haddadou sb. 223

D awal amaynut s talya.

70

Tilawt

Affirmation

vl

< tilawt : existance [TRG] <ili /

ell : étre, exister [KBL, CLH,

RS
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WRGL, TRG (ell)]. Seg umawal
n Mehrazi. Sb. 174

D awal amaynut s talya.

D awal amaynut s talya : yekka-
Tagnit n tmenna d
d seg umyag ini, animi yekka-d

71 | Timenna tagnit ideg yettmeslay | Vmn
seg imi deg umawal n Berkai sb.
umdan
128
D awal amaynut s talya : yekka-
Swayes yettfakka
72 | Tinbadin Vnbd | dsegnbed, tinbadin «pouvoir,

uskasi (tiytasin)
autorité, décision »

Win-ti yer Matoub Lounes
73 | Tisigert Ayen d-yegran, limara |Vsgr
D awal amaynut s talya.

Daerwes, yela deg-s
tanyumneyt deg umawal Kamel
imserwes, ulac asarez
74 | Tumnayt vmny | Bouamara *sb. 62
ney tayawsa iyer
D awal amaynut s talya.
tettwardel tyara

Proposition de 1“Amawal <
tutlayt : idiome, dialecte, langue,
discours < utlay : discourir

75 | Tutlayt Langue Vily
[CW]. Seg umawal n Mehrazi.
Sb. 280

D awal amaynut s talya.

% Kamel Bouamara : Amawal n tunuyin n tesnukyest « lexique de la rhétorique », etude réalisée pour le compte
du haut comissariat a I’ Amazighité, 2007
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76

Tusna

Science

Vsn

< tussna : connaissance, savoir <
ssen : savoir, connaitre, étre au
courant [KBL, P.M.C, CLH,
BSNS, CW, GHDMS, MZB,
WRGL, RF, TRG]. Seg umawal
n Mehrazi. Sb. 258

D awal amaynut s talya.

77

Ulmis

Uzzig

Vims

D awal amaynut s talya : yekka-
d seg talmest «espéce» amawal n

tmaziyt tatrert sb. 92

78

Usrid

Qbala

Vsrd

D awal amaynut s talya : yekka-

d seg srid

79

Utwil

Ayen tezra tit-is ad t-

yexdem ufus-is

Viwl

D awal amaynut s talya : d isem
umeskar yekka-d seg umyag

twell.

80

Udem

Personne

vdm

<udem : face, figure, visage
(PB) ; - an : sch. adjectival. Seg

umawal n Mehrazi. Sb. 128

81

Obstacle

<ugur : obstacle contre lequel
se heurte le pied pendant la
marche ; difficulté, obstacle
(KBL). Seg umawal n Mehrazi.

Sb. 156

82

Yedwel

yuyal

Vdwl

D awal amaynut s talya : yekka-
d seg dwel «retourner, devounir

Haddadou sb. 44
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3.2. Tasledt n urettal
3.2.1. Arettal yer tacrabt
amdan | Arettal yer Anamek-is Azar-is Tasledt-is
Taerabt
1 Lmugahed Amgahed Vm ghd | D isem n umeskar, asuf amalay
(Martyre) Abeddal id-yellan: dtudfa

tasnalyawit, nerra-as tiskert n usbadu
"L" tanaslit.

2 Ismawen Les noms Vism D isem asget amalay
Abeddal id-yellan: dtutfa tasnalyawit
Nerra-as ticredt n usget: I + en yer
tazwara dtagara.

3 Lqefs Cage Viqfs D isem amalay asuf
Dtudfa tasnalyawit, nerra-as tiskert n
usbadu "L" tanaslit.

4 Ssuq Le marché Vsq D isem asuf amalay
Dtudfa tasnalyawit, ur yerfid ara talya
n tmaziyt, ur ibedel ara.

5 Lqa€a Le Sol Viqe D isem unti asuf
Dtudfa tasnalyawit, ur yerfid ara talya
n tmaziyt, ur ibedel ara.

6 Amkan Un lieu vmkn D isem asuf amalay
Dtudfa tasnalyawit, nerra-as "a" yer
tazwara.

7 Lsas Pilier Vls D isem asuf amalay
Dtudfa tasnalyawit, nerra-as tiskert n
usbadu "L" tanaslit.

8 Ajdid Nouveau Vjd D isem amal ayasuf
Dtudfa tasnalyawit, nerra-as "a" yer
tazwara.
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Arettal yer tasrabt

Lwehc

Monster

Vvwhe

D isem amalay asuf

Dtudfa tasnamkayt.

10

Jeddi

Grand pere

D isem amalay asuf
Dtudfa tasnamkayt, nesseqdec it

akken yella s yiwen n unamek

11

Tasenduqt

Coffer

Vsndq

D isem until asuf
Dtudfa tasnalyawit, yerfed tiskarin
tinismin n teqbaylit "t" yer tazwara d

tagara

12

Lexyal

Ombre

Vxyl

D isem amalay asuf
Dtudfa tasnalyawit, nerra-as tiskert n

usbadu "L" tanaslit.

13

Lehkem

Pouvoir

vhkm

D isem amalay asuf

Dtudfa tasnalyawit

14

Lemri

Méroire

Vimr

D isem amalay asuf

Dtudfa tasnalyawit

15

Ccetwa

Hiver

Vetw

D isem amalay asuf
Dtudfa tasnimeslant, nekkes-as

imesli agranzaz,

16

Ccert

Condition

\/crt

D isem amalay asuf
Dtudfa tasnamkayt: ccert di taerabt

—> ccert yer tekbaylit

17

Ifllahen

Les

agriculteurs

Vflh

D isem amalay asget
D isem n umeskar, dtudfa tasnalyawit
yerfed tiskarin tinismin n tegbaylit

(amdan, tawsit, addad).

18

Lgima-s

Valeur

Vigm

D isem amalay asget
Dtudfa tasnalyawit, nerra-as tiskert n

usbadu "L" tanaslit.

19

Lmidad

Oncre

Vimd

D isem amalay asget

Dtudfa tasnalyawit, nerra-as tiskert n

RO



Ahric n tesledt

Arettal yer tasrabt

usbadu "L" tanaslit.

20

Amahzun

Triste

vhzn

D isem n umeskar, amalay asuf
Dtudfa tasnalyawit, yerfed tiskar

tinismin n tmaziyt

21

Ddunit

La vie

vdnt

D isem unit asuf
Dtudfa tasnalyawit, yerfed tiskar

tinismin n tmaziyt

22

Tahanut

Magazin

Vthn

D isem unti asuf
Dtudfa tasnalyawit, yerfed tiskar

tinismin n tmaziyt

23

Taxdibt-iw

Ma fiancée

Vxdbt

D isem unti asuf

Dtudfa tasnimeslant s ubeddel: t =>d

24

Lgil

Génération

D isem amalay asuf
Dtudfa tasnalyawit, nerra-as tiskert n

usbadu "L" tanaslit.

25

Lemtul

Exemple

Vimtl

D isem amalay asget
Abeddel: yella ‘matal’ yuyal lemtul,
nerra-as ‘L’ yer tazwara d ‘v’

iwakken ad d-nessufey asget

26

Mechur

Célebre

Vvmchr

D isem amalay asuf
Dtudfa tasnamkayt, ulac fell-as
abeddel

27

Tzur

Rendrevisite

\/tzr

D amyag yeftin yer yezri
Dtudfa tasnalyawit,

29

Ihzen

11 esttriste

vhzn

D amyag yeftin yer yezri

Dtudfa tasnalyawit

30

Eiwen

Aider

\/EWl’l

D amyag yer wannad

Dtudfa tasnalyawit

31

Ye€geb-iyi

Me plait

D amyag n tyara

Dtudfa tasnalyawit

32

Bniy

Construire

D amyag yeftin yer yezri
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Arettal yer tasrabt

y: d amatar udmawan
bni: d afeggag / aseyru

Dtudfa tasnalyawit

33

Twessa

Confier

Vtws

D amyag yeftin yer yezri

t: d amatar udmawan

wess: d afeggag/ d aseyru

abeddel: ulac abeddel, siwa ticrad n

umatar udmawan

34

Itthawal

Essayer

vhwl

D amyag yeftin yer urmir ussid
I: d amatar udmawan
hawal: d afeggag / asegru

Dtudfa tasnalyawit

35

Yettmellik

Posséder

vm 1k

D amyag yeftin yer wurmir ussid
Y: d amatar udmawan

Mellek: d afeggag / d aseyru
Dtudfa tasnalyawit

36

yezre€

Semer

Vzr€

D amyag yeftin yer yezri

Y: d amatar udmawan
Zre€: d afeggag / d aseyru

Dtudfa tasnalyawit

37

Ibeyyen

Prouver

vbyn

D amyag yeftin yer yezri ilaw
I: d amatar udmawan
Beyyen: d afeggag / d aseyru
Nessefti-t yeryezri + amatar
udmawan

Dtudfa tasnalyawit

38

Ndeyye€

Nous perdons

Vdye

D amyag yeftin yer yezri ilaw
N: d amatar udmawan
deyyee- d afeggag /d aseyru

Dtudfa tasnimeslant: tuksa n tiyra "a

Iwaken ad yishil ususru yef yiles
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39

Iqubel

Afranchir

Vgbl

D amyag yeftin yer yezri

I: d amatar udmawan

Qubel: d afeggag n umyag

Dtudfa tasnimeslant s tuksa n yimesli
agranzaz:

Qabal - iqubel

40

Sa€a

Montre

Vs €

D isem asuf unti
Dtudfa tasnamkayt, d arettal

aynamek, yeqqim akken yella

41

Tamdint

Ville

vmdn

D isem asuf unti
Dtudfa tasnalyawit, yerfed tiskar
tinismin n tegbaylit (amdan, tawsit,

addad)
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Abhric n tesledt

3.2.2. Arettal yer tefransist

Arettal yer tefrensist

amdan | Arettal yer Anamek-is Azar-is Tasledt-is
Tfransist

1 Amarkenti Richard vmrkt |D isem asuf amalay
Dtudfa tasnalyawit

2 Abitun Biton vbtn D isem asuf amalay
Dtudfa tasnalyawit

3 Imigriyen Emigrés Vvmgr D isem asget amalay
Dtudfa tasnalyawit

4 Lgirra La guerre Vgr D isem asget amalay
Dtudfa tasnalyawit

5 Lmitra Le métre vmtr D isem asget amalay
Dtudfa tasnalyawit

6 Tamacint La machine |vmcn D isem unti asuf
Dtudfa tasnalyawit

7 Tilifun Le Téléphone | Vt1lfn D isem amalay asuf
Dtudfa tasnalyawit, yerfed ticrad n
teskarin tinismin n tegbaylit
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Abhric n tesledt

Awalen igburen

3.3. Awalen igburen
Amdan | Awalen Azal-is Azar-is Tasledt-is
igburen
1 Sxaf Bijoux Vsx f D isem asget amalay
Yerfed talya tamaynut deg
tutlayt
2 Aftis Marécage Vfts D isem amalay asuf
Aftis asge-is : iftisen
Awal-a yeqqim d agbur.
3 Aleclac La pluie qui Vic D isem amalay asuf
tombe doucement Asge-is : ileclac
Yerfed talya tamaynut.
4 Adekkan Potager Vdkn D isem amalay asuf
Yeqqim d awal agbur.
5 Talaba Les vétements Vtlb D isem amalay asuf
Yerfed anamek amaynut.
6 Ta€rict Sur ponte VE re D isem unti asuf

yeqqim d awal aqgbur.
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Awalen igburen

7 Adaynin Etable Vdyn D isem amalay asuf
Yeqqim d awal agbur

8 Akufi Jarred 4 grain vk f D isem amalay asuf
Yeqqim d awal agbur

9 Takana Sur Ponte vk n D isem unti asuf
Yeqqim d awal agbur.

10 Asalas Pilier Vs D isem amalay asuf
Yeqqim d awal agbur.

11 Tasriwin Chevron VsTw D isem unti asget
Yesea ticrad n usget: in yer
tagara
Yeqqim d awal agbur.

12 Tafara Vtfr D isem unti asuf
Yerfed anamek amaynut.

13 Azaglu Joug Vzgl D isem amalay asuf, "Piece

de bois appuyant sur le cou

des beeufs de I'attelage”

Haddadou. Sb. 231

Yeqqim d awal agbur.
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Awalen igburen

14

Aguglu

Fromage

Vel

D isem amalay asuf.

Yerfed anamek amaynut.

15

Tazeqqa

Salle

D isem unti asuf

"mur de naconnerie" (GHd)

tezqa, pl. tezeqwin

"chambre de rez-de-chause"

Haddadou. Sb. 322 .

Yerfed anamek amaynut.

16

Agemmun

Carré de terre

cultivé

Vgmn

D isem amalay asuf

Terme Touareg

Haddadou. Sb. 76.

Yeqqim d awal agbur.
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Tagrayt

Tagrayt
[er tagara, nessawed ad d-negmer amawal yettwasmersen deg udlisfus-a i wumi negga
tasledt n talya d unamek, tuget n wawalen 1 d-nufa d isnulfawalen imi llan azal n 347. Ma
yella d irettalen nufa-d 48 n wawalen gar sen 41 d arettal yer taerabt ma d 07 d arettal yer
tefrensist.Ma yella d awal agbur nufa-d siwa 16 n wawalen.
Negga tasledt n talya d unamek i1 wawalen imaynuten , nerna nesserwes-iten yer
yimawalen d yisegzawalen 1 d-nebder deg ummuy-nney. Nufa-d azal 72 n yisnulfawalen
dawalen imaynuten s talya, ger-asen 2 wawalen s useddem : ismawen imeskaren, 2 s usuddes.

Amedya :

v Tasnedwelt : d isem, unti, asuf, d awal amaynut s talya, d uddis s wawalen-a : tussna
dwel nesrews-it yer umawal n Beleid Budris yefka-yas isem-nniden : fasegmisent
Amidaw : d awal amaynut s talya d isem, amalay, asuf, d isem n umeskar ;

Aglam : d awal amaynut s talya, d isem amalay, asuf, d isem n tigawt ;

Tanesramt : d awal amynut s talya, d isem, unti, asuf, d isem n wallal ;

Ales : eiwwed : d awal amaynut s unamek, d amyag aherfi, nesserwes-it

AN NN

yer usegzawal n Haddadu nufa anamek-nniden argaz.

Ma yella d awalen irettalen yer taerabt ad d-naf 41 n wawalen, gar-asen :

v 32 n wawalen udfen tudfa tasnalyawit
v 5 nyirttalen udfen tudfa tasnimeslant

v Nufa-d 4 n yirettalen udfen tudfa tasnamkayt

Ma yella awal arettal yer tefransist nufa-d azal n 7 n wawalen, merra udfen tudfa tasnalyawit.
Awal agbur nufa-d azal n 16 n wawalen : deg-sen kra ttwasmarsen amzun d imaynuten wiyid

qimen s talya-nsen tagburt.

Taggara n wawal nezmer ad d-nini : Imeskaren n yidlisen-a iyurbizen sbedden

leqdic-nsen yef watas n yimawalen d yisegzawalen ;

v" Ssumren-d kra n wawalen syur-sen ;

v Semman i kra n yimekta s sin n wawalen i yal yiwen, yerna mai seg yiwen n uzar i d-
kkan Md : asegmi, asedwel/zducatign ;

v' Semman i kra n yimekta s sin n wawalen i yal yiwen. Awalen-nni kkan-d seg yiwen n

uzar maca talya-nsen temgarad Md : aggag, amaggag/intellectuel.
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Ahric n tesldt Asnulfawal
amdan asnulfawal amdan asnulfawal amdan asnulfawal
1 Ac 49 | Alus 97 | Anuji
2 Acca 50 Amagnu 98 | Anzwu
3 Acemmus 51 Amahil 99 | Agerqar
4 Acengu 52 | Amalas 100 | Armud
5 Adabu 53 Amalu 101 | Arra
6 Addad amaruz 54 Amasan 102 | Arrat
7 addan 55 Amatar 103 | Arraten
8 Adday 56 | Amatar udmawan 104 | Arusrid
9 Adiwenni 57 Amawal 105 | Arwasen
10 | Adlis 58 | Amayeg 106 | Asad
11 adsil 59 Ambarec 107 | Asaduf
12 Afares 60 Amdal 108 | Asafar
13 aferdis 61 | Ameynas 109 | Asaka
14 Aferdis 62 Ameynes 110 | Asalu
15 Afersiw 63 Amejjay 111 | Asamer
16 Agafa 64 | Amekrus 112 | Asatal
17 Agama 65 Ameqqgimawsil 113 | Asaxi
18 Ayawas 66 Amerkad 114 | Asebter
19 | Aybalu 67 | Amerray 115 | Asefru
20 Agbur 68 Amesgal 116 | Asegmi
21 Agdud 69 Amesgal 117 | Aseynu
22 Agdud 70 | Amestul 118 | Aseyru
23 Agejdan 71 Amezgun 119 | Aseyti
24 | Ayella (iyella) 72 Amezruy 120 | Asegzu
25 | Ayelnaéri 73 | Amezruy 121 | Aseklu
26 Ayelnaéri 74 amgired 122 | Aselkim
27 Ayelnaw 75 Amimun 123 | Asellum
28 Ayelnaw 76 Amqgim 124 | Asemres
29 Ayerbaz 77 Amsullas 125 | Asentel
30 | Aggay 78 | Amussu 126 | Aserdas
31 Aglam 79 Amwati 127 | Asezwar
32 Aylif 80 Amwsker 128 | Asfari
33 Agraw 81 Amyay 129 | Asfukel
34 Agraw 82 Amzenzu 130 | Asfukel
35 | Agzul 83 | Anadaf 131 | Asyal
36 Agzul 84 | Analak 132 | Asger
37 Ahil 85 Anamek 133 | Asgunfu
38 Ahric 86 Aneylaf 134 | Asgzi
39 | Ajemmal 87 | Aneyrum 135 | Asigez
40 | Akabar 88 | Anemgal 136 | Asiki
41 Akabar 89 Anermas 137 | Aslad
42 Akat 90 Anéul 138 | Asrewsan
43 Akayad 91 Anezwu 139 | Assay
44 | Aktay 92 | Anezzarfu 140 | Assway
45 Aktay 93 Aninay 141 | Astumen
46 Alag 94 Aninay 142 | Asugen
47 Allalen 95 Anmel 143 | Asumer
48 Allus 96 Ansayen 144 | Asuqgel




Ahric n tesldt Asnulfawal
145 | Asusru 192 | Inaw 239 | Tacemlit
146 | Asusru 193 | Inelmaden 240 | Tadbelt
147 | Aswir 194 | Inezzurfa 241 | Tadersi
148 | Aswir 195 | Ini 242 | Tadyant
149 | Attway 196 | Initem 243 | Tadyant
150 | Avayur 197 | Ira 244 | Tadyant yedran
151 | Awel 198 | Irmad 245 | Tafara n usentel
152 | Awen 199 | Iruka 246 | Tafelwit
153 | Axalaf 200 | Isaffen 247 | Tafrawt
154 | Axnac 201 | Isali 248 | Tafult
155 | Ayis 202 | Iselsa 249 | Tayamsa
156 | Azamul 203 | Iserru 250 | Tayawsa
157 | Azar 204 | Isyalen 251 | Tagduda
158 | Azenziy 205 | Isuraz 252 | Tayerfant
159 | Azenziy 206 | Iswi 253 | Tayessa
160 | Azermezruy 207 | Iwennan 254 | Tagetnamka
161 | Azgar 208 | Ixdem 255 | Taggayt
162 | Azmal 209 | Ixef 256 | Tagrayt
163 | Azmaz 210 | Izen 257 | Tayult
164 | Azmaz 211 | lzli 258 | Tagzart
165 | Azref 212 | lzri 259 | Tayzuyt
166 | Azwel 213 | L 260 | Tahuski
167 | Bhez 214 | Layna 261 | Tahuski
168 | Fug (afuggu) 215 | Ledli 262 | Tajerrumt
169 | Gemmen 216 | Memmi-s n tumert 263 | Takebbanit
170 | Ifran 217 | Mennaw 264 | Taklut
171 | Ifukal 218 | Mray (amraw) 265 | Talya
172 | Iger n umawal 219 | Musi 266 | Talkint
173 | lyirr 220 | Necnin 267 | Talsa
174 | lyis 221 | Neéwa 268 | Talwit
175 | Igisem 222 | Neggu 269 | Tamagdayt
176 | lyisi 223 | Nella 270 | Tamaneyt
177 | Ikenna 224 | Nettuy 271 | Tameddurt
178 | Ilizeq 225 | Nili distifawt 272 | Tameddurt
179 | Imal 226 | Saya 273 | Tameddurt timanit
180 | Imcerken 227 | Saras 274 | Tamedyazt
181 | Imecraven 228 | Sesten 275 | Tameéla
182 | Imekikedras 229 | Siked 276 | Tameéla
183 | Imyi 230 | Sniles 277 | Tameyrut
184 | Iminig 231 | Snusru 278 | Tamella
185 | Imseyret 232 | Ssedret 279 | Tamentilt
186 | Imseyret 233 | Sserti 280 | Tamentilt
187 | Imsentel 234 | Sugen 281 | Tamesrit
188 | Imserwes 235 | Talekkayt 28> | Tamharsa
189 | Imsismed 236 | Tabadut 283 | Tamkerdit
190 Imsulta 237 Tabedait 284 Tamwarebt
191 | Imura 238 | Tabejna 285 | Tamwdyazt




Ahric n tesldt Asnulfawal
286 | Tanaga 334 | Ticrad 382 | Yessasay
287 | Tanezruft 335 | Tidmi 383 | Yessissiy
288 | Tanfus 336 | Tifesniwin 384 | Yéun
289 | Tanila 337 | Tiyiwant 385 | Ziren (azirez)
290 | Tantala 338 | Tigzi
291 | Tanwalt 339 | Tigzi n udris
292 | Tanzeyt 340 | Tigzirt
293 | Tareggalt 341 | Tikti
294 | Tareggalt 342 | Tilawt
295 | Tarwest 343 | Timaburin
296 | Tasbetra 344 | Timeéla
297 | Tasebla 345 | Timenna
298 | Tasebtert 346 | Timennifrit
299 | taseCgCit 347 | Timerrawt
300 | Tasedrit 348 | Timetlin (tamtelt)

301 | Tasegda 349 | Timint
302 | Tasegda 350 | Tinbadin
303 | Tasegda 351 | Tinefrit
304 | Tasemhuyt 352 | Tinirut
305 | Tasertit 353 | Tirawalt
306 | Tasertit 354 | Tisigert
307 | Tasettit 355 | Tisret
308 | Tasyunt 356 | Tugna
309 | Tasiwayt 357 | Tujer
310 | Taslett 358 | Tumnayin
311 | Tasnawit 359 | Tumnayt
312 | Tasredt 360 | Tumnayt
313 | Tasrit 361 | Tusnakt
314 | Tassara 362 | Tutlayt
315 | Tasuta 363 | Tuttra
316 | Tasuta 364 | Twatra
317 | Tatrart 365 | Ugcid
318 | Tawennidt 366 | Uggwaman
319 | Tawremt 367 | Ugur

320 | Tawsit 368 | Uhu yis tfawt
321 | Tawuri 369 | Ujenna
322 | Taywa 370 | Ulmis
323 | Taywalt 371 | Umuy
324 | Taywalt 372 | Ungal
325 | Tazawa 373 | Urrigen
326 | Tazawa 374 | Usrid
327 | Tazrawt 375 | Utwil
328 | Tazwalt 376 | Uzzig

329 | Tegemmi 377 | Wasi

330 | Tfawt (tifawt) 378 | Wayrid
331 | Tfuyt 379 | Wuggyersan
332 | Tibawt 380 | Yedwel
333 | Ticcert n tinawt 381 | Yekli




Ahric n tesldt

Asnulfawal




Abhric n tesledt

Awalen igburen

Awalen igburen i d-negmer deg udlisfus

Amdan Awal agbur
01 Aftis
02 Aleclac
03 Adekkan
04 Adaynin
05 Akufi
06 Takana
07 Asalas
08 Tassiriwin
09 Tafara
10 Talaba
11 Taerict
12 Sxaf




Ahvric n tesledt

irettalen yer tefransist

Awalen irettalen yer tefrensist i d-negmer deg udlisfus

Amdan Arettal yer tefrensist

01 Amarkenti

02 Abitun

03 Imigriyen

04 Lgirra

05 Lmitra

06 Tamacint

07 Tilifun




Amawal

B.A : Berkai, A. lexique de linguistique Francais-Anglais-Berbere, Achab, Tizi-Ouzou, 2009

M.H : Mahrazi, M. Lexique de didactique et des sciences de langage, Francais-Amazigh,

amazigh-Francais, HCA, 2013

K.ch : Karim, Ch. Lexique amawal Frangais-Tamazight, Richa Elsam, 2013

Awal yer tefransist Anamek-is Aybalu Asebtar
Affixale Awsilan B.A 53
Affixation Agawsil B.A 53
Affixe usliy M.M 257
Aménagement Aseggem B.A 27
Attitude Addud M.M 324
Besoin Asiser M.M 275
Bilitere Asinergal B.A 63
Calembour lemeun K.ch 62
Calque Arwas M.M 26
Classement Abellez M.M 29
Classification Tasartut M.M 30
Classifier Surti M.M 31
Communauté linguistique Tamyiwent tasnilsant | M.M 28
Communication Taywalt M.M 29
Complexe Umray M.M 328
Composition Asuddes B.A 69
Conséquence Tanemkamt M.M 328
Consonantique Argalan M.M 33
Contacte Anermis M.M 328
Contenu Agbur M.M 33
Contexte Asutey M.M 328
Contexte-sociohistorique Amezruymetti M.M 310
Convergence Tadusi M.M 328
Corpus Asagem M.M 153
Diachronie Azgerkud B.A 77
Données Inefkan B.A 80
Echantillon Tubbirt M.M 43
Education Asegmi M.M 42
élément Aferdis M.M 333
Emprunt Arettal B.A 83
Etat Adabu M.M 348
Ethnographie Tirayreft M.M 334
Ethnologie tasneyreft M.M 47
Evolution Tamhazt M.M 46
Expérience Tirmit M.M 332
Expressif Imsenfali M.M 334
Externe Aberrani M.M 65
Genre Tawsit M.M 53
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Amawal

Géographie Tarakalt M.M 54
Grammatical Tajerrumt M.M 109
Groupe sociaux Agraw metti M.M 337
Intégration Aseyred B.A 175
Juxtaposition Aseddes B.A 105
La structure Tayessa,tazkiwt M.M 352
Laboratoire de langue Anarem n tutlayin M.M 241
Langue de référence Tutlayt n temsisyelt M.M 65
lexeme Amawal M.M 67
Lexicographie Tasnaruwalt M.M 268
Morphéme Alyac M.M 198
Morphologie Tasnalya M.M 342
Morphologique Asnalyiw M.M 342
Morphosyntaxique aleyseddsan B.A 115
Néologie Asnulfawal B.A 118
Néologisme Awalnut B.A 118
Nombre Amdan M.M 342
Norme Tagnut M.M 343
Pédagogique Tasnegmit K.ch 322
Préfixe Azwir M.M 348
Principe Amenzay B.A 276
Procédé Askir K.ch 277
Processus Akala M.M 347
Progressive Timenzdat M.M 348
Sémantique Imesnamek (adj.) M.M 350
Sémantique Asnamek (n.) M.M 350
Signal asyal M.M 351
Signe asyel M.M 351
Signifiant amesyal M.M 351
Signification Tanamka M.M 351
Signifié amesyul M.M 351
Standard Amezday M.M 352
Standardisation Asmezdi M.M 352
Substitution Tamkust M.M 353
Suffixe udfir M.M 353
Survivre Hri K.ch 322
Synchronie Ayenkud 353
Syntaxique Anseddas M.M 353
Terme Irem M.M 354
Théorique Azrayan 354
Variété Timeskelt M.M 355
Vocalique Iniyri 356
Xénisme anazil M.M 82
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